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SAFETY INSTRUCTIONS

IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVE|

Before using the appliance, read these safety instruc-
tions. Keep them nearby for future reference. These
instructions and the appliance itself provide impor-
tant safety warnings, to be observed at all times.

The manufacturer declines any liability for failure to
observe these safety instructions, for inappropriate
use of the appliance or incorrect setting of controls.
/\ Very young children (0-3 years) should be kept
away from the appliance. Young children (3-8 years)
should be kept away from the appliance unless
continuously supervised. Children from 8 years old
and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge can use this appliance only if they
are supervised or have been given instructions on
safe use and understand the hazards involved.
Children must not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance must not be carried out by
children without supervision. Never open the door
forcibly or use it as a step.

PERMITTED USE

/\ CAUTION: The appliance is not intended to be
operated by means of an external switching
device, such as a timer, or separate remote
controlled system.

/N This appliance is intended to be used in
household and similar applications such as: staff
kitchen areas in shops, offices and other working
environments; farm houses; by clients in hotels,
motels, bed & breakfast and other residential
environments; areas for communal use in blocks
of flats or in launderettes.

/N Do not load the machine above the maximum
capacity (kg of dry cloth) indicated in the
programme table.

/N This appliance is not for professional use. Do
not use the appliance outdoors.

/N\ Do not use any solvents (e.g. turpentine,
benzene), detergents containing solvents,
scouring powder, glass or general purpose
cleaners, or flammable fluids; do not machine
wash fabrics that have been treated with solvents
or flammable liquids.

INSTALLATION

/\ The appliance must be handled and installed by
two or more persons - risk of injury. Use protective
gloves to unpack and install - risk of cuts.

If you want to stack a dryer on top of your
washing machine, first contact our After-Sales
Service or your specialist dealer to verify whether
this is possible. This is only possible if the dryer is
attached to the washing machine by means of
appropriate stacking kit available through our
After- Sales Service or your specialist dealer.

/N Move the appliance without lifting it by the
worktop or top lid.
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/N Installation, including water supply (if any) and
electrical connections and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair or
replace any part of the appliance unless
specifically stated in the user manual. Keep
children away from the installation site. After
unpacking the appliance, make sure that it has not
been damaged during transport. In the event of
problems, contact the dealer or your nearest
After-sales Service. Once installed, packaging
waste (plastic, styrofoam parts etc.) must be
stored out of reach of children - risk of suffocation.
The appliance must be disconnected from the
power supply before any installation operation -
risk of electric shock. During installation, make
sure the appliance does not damage the power
cable - risk of fire or electric shock. Only activate
the appliance when the installation has been
completed.
/\ Do not install your appliance where it may be
exposed to extreme conditions, such as: poor
ventilation, temperatures below 5 °C or above 35 °C.
/\ When installing the appliance make sure that
the four feet are stable and resting on the floor,
adjusting them as required, and check that the
Kpliance is perfectly to level using a spirit level.

If the appliance is being installed on wood or
“floating” floors (certain parquet and laminate
materials), secure a 60 x 60 x 3 cm (at least) sheet
of plywood to the floor then place the appliance
on top of this.
/N Connect the water inlet hose(s) to the water
supply in accordance with the regulations of your
local water company.
/\ For cold fill only models: do not connect to the
hot water supply.
/N For models with hot fill: the hot water inlet
temperature must not exceed 60 °C.
/\ The washing machine is fitted with transport
bolts to prevent any possible damage to the
interior during transport. Before using the
machine, it is imperative that the transport bolts
are removed. After their removal, cover the
openings with the 4 enclosed plastic caps.
/N After installation of the device, wait a few hours
before starting it so that it acclimates to the
environmental conditions of the room.
/N Make sure that the ventilation openings in the
base of your washing machine (if available on
your model) are not obstructed by a carpet or
other material.
/N\ Use only new hoses to connect the appliance
to the water supply. The old hose-sets should not
be reused.
/\ The supply water pressure must be in the 0.1-1
MPa range.




/N Do not repair or replace any part of the
appliance unless specifically stated in the user
manual. Use only authorized After-sales Service.
Self or non-professional repair may lead to
dangerous incident resulting in live or health
threatening and/or significant property damage.
/\ The spare parts for the household machine will
be available for 10 years after placing the last unit
on the market as dictated by the European
Ecodesign regulation.

ELECTRICAL WARNINGS

/N It must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if plug is
accessible, or by a multi-pole switch installed
upstream of the socket in accordance with the
wiring rules and the appliance must be earthed in
conformity with national electrical safety
standards.

/\ Do not use extension leads, multiple sockets or
adapters. The electrical components must not be
accessible to the user after installation. Do not use
the appliance when you are wet or barefoot. Do
not operate this appliance if it has a damaged
power cable or plug, if it is not working properly,
or if it has been damaged or dropped.

/N If the supply cord is damaged, it must be
replaced with an identical one by the
manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard - risk
of electric shock.

CLEANING AND MAINTENANCE

/N WARNING: Ensure that the appliance is
switched off and disconnected from the power
supply before performing any maintenance
operation. To avoid risk of personal injury use
protective gloves (risk of laceration) and safety
shoes (risk of contusion); be sure to handle by two
persons (reduce load); never use steam cleaning
equipment (risk of electric shock). Non-
professional repairs not authorized by the
manufacturer could result in a risk to health and
safety, for which the manufacturer cannot be held
liable. Any defect or damage caused from non-
professional repairs or maintenance will not be
covered by the guarantee, the terms of which are
outlined in the document delivered with the unit.
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DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and is marked with the
recycle symbol é’,’p

The various parts of the packaging must therefore be disposed of
responsibly and in full compliance with local authority regulations
governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable or reusable materials.
Dispose of it in accordance with local waste disposal regulations.

For further information on the treatment, recovery and recycling

of household electrical appliances, contact your local authority,

the collection service for household waste or the store where you
purchased the appliance. This appliance is marked in compliance
with European Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic
Equipment (WEEE). By ensuring this product is disposed of correctly,
you will help prevent negative consequences for the environment and
human health.

The symbol E on the product or on the accompanying documentation
indicates that it should not be treated as domestic waste but must be
taken to an appropriate collection center for the recycling of electrical
and electronic equipment.




BEZPECNOSTNIi POKYNY
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JE DULEZITE SI JE PRECIST A DODRzOVAT|

Pred pouzitim spotrebice si precCtéte tento navod
k pouziti. Uschovejte si jej pro pozdéjsi pouziti.

V tomto ndvodu a na samotném spotiebici jsou
uvedena dulezita bezpecnostni upozornéni, ktera
musite dodrzovat. Vyrobce se ziika jakékoli
odpovédnosti za nedodrzenitéchto bezpecnostnich
pokyn(, nevhodné pouzivani spotrebi¢e nebo
nespravné nastaveni ovladacu.

M Velmi malé déti (0-3 roky) by se nemély ke
spotrebici priblizovat. Nejsou-li malé déti (3-8 let)
pod dohledem, je tfeba je drzet v bezpelné
vzdalenosti od spotfebice. Déti stardi 8 let a osoby
s fyzickym, smyslovym ¢&i dusevnim postizenim
nebo bez patficnych zkuSenosti a znalosti mohou
tento spotrebi¢ pouzivat pouze pod dohledem
nebotehdy, pokud obdrzelyinformace obezpecném
pouziti spotfebice a rozuméji rizikim, ktera s jeho
pouzivanim souviseji. Nedovolte détem, aby si se
spotiebicem hraly. Nedovolte détem, aby bez
dohledu provadély cisténi a vykonavaly béznou
udrzbu spotrebice. Nikdy neotvirejte dvirka nasilim,
ani je nepouzivejte jako stupinek.

SCHVALENE POUZITI

&\ UPOZORNENI: Tento spotiebi¢ neni uréen k fizeni
pomoci externiho zafizeni, jako je napf. ¢asovac,
nebo samostatného systému dalkového ovladani.

M Tento spotiebic je uréen k pouziti v doméacnosti
a podobnych zafizenich jako: kuchyriské kouty pro
zameéstnance v obchodech, kanceldfich a na jinych
pracovistich; statky; klienty hotel(, motel, penzionU
a jinych ubytovaci zafizeni; oblasti komunalniho
pouzivani v bytech nebo pradelnach.

M\ Neprekracujte pfi plnéni stroje jeho maximalni
kapacitu (v kg suchého pradla) uvedenou v tabulce
programl.

M Tento spotrebi¢ neni uréen pro profesionalni
pouziti. Spotfebi¢ nepouzivejte ve venkovnim
prostiedi.

M Nepouzivejte  7z4dnd  rozpoustédla  (napf.
terpentyn, technicky benzin), distici prostiedky
obsahuijici rozpoustédla, tekuté Cistici prasky, Cistici
prostiedky na sklo, univerzalni Cistici prostfedky Ci
hoflavé tekutiny. V pracce neperte latky, které byly
oSetreny rozpoustédly nebo horlavymi tekutinami.
INSTALACE

A\ Stéhovani a instalaci spotiebice museji provadét
minimalné dvé osoby - nebezpedi zranéni! Pri
rozbalovani a instalaci pouzivejte ochranné rukavice
- nebezpedi porezani!

Pokud chcete na pracku umistit susicku, vyzadejte si
nejdiive od poprodejniho servisu nebo prodejce
informaci, zda je to mozné. Umisténi susicky na
pracku je dovoleno pouze tehdy, je-li susicka
pfipevnéna k pralce pomoci pfislusné spojovaci

instalacni soupravy, kterou ziskate v poprodejnim
servisnim stfedisku nebo od specializovaného
prodejce.

Pfi pfemistovani nikdy nedrzte spotfebic za horni
desku nebo viko.
A Instalaci, véetné pripojeni pfivodu vody (pokud
néjaky existuje) a elektfiny, a opravy musi provadét
kvalifikovany technik. Neopravujte ani nevyménuijte
zadnou cast spotrebice, pokud to neni vyslovné
uvedeno v navodu k pouziti. Nedovolte détem, aby
se priblizovaly k mistu instalace. Po vybaleni
spotiebite se presvédcte, ze béhem prepravy
nedoslo k jeho poskozeni. V pfipadé problému se
obratte na prodejce nebo na nejblizsi servisni
stredisko. Po instalaci musi byt obalovy material
(plasty, polystyrenova péna atd.) ulozen mimo
dosah déti — nebezpeci uduseni. Pfed zahajenim
instalace je nutné spotrebi¢ odpojit od elektrické
sité — nebezpediurazu elektrickym proudem. Béhem
instalace se ujistéte, Ze zafizeni neposkozuje napajeci
kabel — nebezpeci pozaru a urazu elektrickym
proudem. Spotrebi¢ zapnéte az po dokonceni jeho
instalace.
&\ Neumistuijte zafizeni do mist, kde by mohlo byt
vystaveno nasledujicim extrémnim podminkam:
Spatné vétrani, teplota nizsi nez 5 °C nebo vyssi nez
35°C.
M\ Presvédéte se, zda véechny ¢tyfi nozicky stoji
pevné na zemi, podle potreby je nastavte a pomoci
vodovahy zkontrolujte, zda je spotrebi¢ dokonale
vodorovny.
M Instalujete-li  spotiebi¢ na drevénou nebo
plovouci podlahu (urcité parketové nebo laminatové
materidly), pfipevnéte k podlaze desku z preklizky
o rozmérech nejméné 60 X 60 X 3 cm a na ni
Xotfebié postavte.

Privodni hadici(e) pripojte v souladu s platnymi
predpisy mistniho vodarenského podniku.
M\ Pro modely pouze s pfivodem studené vody:
Nepfipojujte pfivod teplé vody.

Pro modely s pfivodem horké vody: Teplota
privadéné teplé vody nesmi prekrocit 60 °C.
M Pratka je vybavena ochrannymi piepravnimi
Srouby, které chrani vnitfek pracky pred poskozenim
pfi prepravé. Pfed pouzitim pracky musi byt
prepravni Srouby bezpodminecné odstranény. Po
odstranéni  Sroubll zakryjte otvory Ctyfmi
pfilozenymi plastovymi krytkami.
A Po dokonceni instalace zafizeni a pred jeho
zapnutim je tfeba nékolik hodin vyckat, nez se
pfizptsobi podminkam v mistnosti.
A\ Zkontrolujte, zda nejsou vétraci otvory v podstavci
pracky (je-li u daného modelu k dispozici) zakryté
kobercem nebo jinym predmétem.




M\ Pro pfipojeni spotfebice k rozvodu vody
pouzivejte pouze nové hadice. Stara souprava hadic
neni urena k opétovnému pouZiti.
M Tlak ptivodni vody se musi pohybovat v rozmezi
0,1-1 MPa.
M\ Neprovadéjte zadnou opravu ani vyménu
jakékoli soucasti spotiebice, pokud nejsou uvedeny
v uzivatelském navodu. Pouzivejte pouze
autorizovany poprodejni servis. Opravy, které
provedete sami nebo které nejsou provedeny
profesionaly, mohou vést k ohrozeni zivota nebo
zdravi a zna¢nému poskozeni majetku.
A\ Nahradni dily pro domaci spottebice budou k
dispozici 10 let po uvedeni posledni jednotky na trh,
v souladu s evropskym nafizenim Ecodesign.
VYSTRAHY TYKAJICi SE ELEKTRICKEHO PROUDU
MV souladu s narodnimi bezpe¢nostnimi normami
tykajicimi se elektrickych zafizeni musi byt mozné
odpojit spotiebi¢ od elektrické sité vytazenim
zastrcky, pokud je zastrcka pfistupna, nebo,
v souladu s pravidly pro zapojovani, prostfednictvim
vicepolového vypinace umisténého pred zasuvkou
a spotrebi¢ musi byt uzemnén.
M\ Nepouzivejte prodluzovaci kabely, sdruzené
zasuvky nebo adaptéry. Po provedeni instalace
nesmi byt elektrické prvky spotfebice pro uzivatele
pristupné. Nepouzivejte spotfebic, pokud jste mokfi
nebo naboso. Tento spotiebi¢ nezapinejte, pokud je
poskozen napajeci sitovy kabel ¢i zastrcka, pokud
Xrévné nefunguje nebo byl poskozen ¢i spadl.
Jestlize je poskozeny privodni kabel, za identicky
ho smi vymeénit pouze vyrobce, servisni technik
nebo osoba s podobnou pfislusnou kvalifikaci, jinak
by mohlo dojit k Urazu - riziko elektrického Soku!
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CISTENIE A UDRZBA

M POZOR! Pred vykonanim udrzby vzdy dbajte na
to, aby bol spotrebi¢ vypnuty a odpojeny od
elektrickej siete. Aby ste sa vyhli riziku Urazu,
pouzivajte ochranné rukavice (riziko trznej rany) a
bezpetnostni  obuv  (riziko  pomliazdenia);
nezabudnite vykondvat manipulaciu dvoma
osobami (znizenie zatazenia); nikdy nepouZzivajte
parné cistiace zariadenie (nebezpeclenstvo zasahu
elektrickym  pridom).  Neodborné  opravy
nepovolené vyrobcom moézu mat za nasledok
ohrozenie zdravia a bezpecnosti, za ktoré vyrobca
nemdze niest zodpovednost. Na chyby alebo
poskodenia spdsobené neodbornymi opravami
alebo udrZzbou sa nevztahuje zaruka, ktorej
podmienky su uvedené v dokumente dodanom so
zariadenim.

LIKVIDACIA OBALOVYCH MATERIALOV

Obalové materidly sa mézu na 100 % recyklovat a su oznacené symbolom
recyklacie ¥ .

Rozne casti obalu likvidujte zodpovedne, v Uplnom sulade s platnymi
predpismi miestnych organov, ktorymi sa riadi likvidacia odpadov.

LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV

Tento spotrebic je vyrobeny z recyklovatelnych alebo znovu pouzitelnych
materidlov. Zlikvidujte ho v sulade s miestnymi predpismi o likvidacii
odpadov. Podrobnejsie informacie o zaobchddzani, obnove a recyklécii
domacich spotrebicov dostanete na miestnom Urade, v zbernych surovinach
alebo v obchode, kde ste spotrebic¢ kupili. Tento spotrebi¢ je oznaceny
v sulade s Eurépskou smernicou 2012/19/ES o likvidécii elektrickych
a elektronickych zariadeni (OEEZ).

Zabezpecenim spravnej likvidacie vyrobku pomoézete predchadzat
potencidlnym negativnym dopadom na Zivotné prostredie a fudské zdravie.

Symbol g na spotrebici alebo na sprievodnych dokumentoch znameng,
Ze s tymto vyrobkom sa nesmie zaobchadzat ako s domécim odpadom,
ale je potrebné odovzdat ho v zbernom dvore pre elektrické a elektronické
zariadenia.
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BIZTONSAGI UTASITASOK

OLVASSA EL ES TARTSA BE|

A készulék hasznalata elétt olvassa el az alabbi
biztonsagi Utmutatét. Orizze meg a késébbi
felhasznalas érdekében.

Minden esetben tartsa be a kézikonyvben és a
késziiléken talalhaté fontos biztonsagi
figyelmeztetéseket. A gyarté nem vallal felelésséget
a biztonsagi utasitasok figyelmen kivil hagyasabal,
a készilék nem rendeltetésszerli hasznalatabol
vagy a készulék kezelészerveinek helytelen
beallitasaibdl eredd karokért.

A\ Kisgyermekeket (0-3 év kdzétt) ne engedjen a
készilék kozelébe. Gyermekek (3-8 év kozott)
kizarolag fellgyelet mellett tartézkodhatnak a
készlilék kozelében. 8 éves vagy id6sebb
gyermekek, valamint testi, érzékszervivagy szellemi
fogyatékkal él6, illetve tapasztalat vagy ismeretek
hianydban hozza nem ért6 személyek a készuiléket
kizarélag felligyelet mellett vagy a biztonsagos
hasznalatra vonatkozé tajékoztatast kovetben és a
fenndlld kockazatok megértése utan hasznalhatjak.
Ne engedje, hogy a gyermekek jatsszanak a
készlilékkel. Gyermekek csak felligyelet mellett
végezhetik a készulék tisztitasat és karbantartasat.
Ne nyissa fel erével az ajtot, és soha ne alljon ra.
RENDELTETESSZERU HASZNALAT

AVIGYAZAT! Kialakitasabol adodéan a késziilék
muUkodtetése nem lehetséges kulsé id6zité
szerkezettel vagy kiilon taviranyitéval.

ANEzt a készilléket haztartasi, illetve ahhoz hasonlé
célokra tervezték, mint példaul: tUzletekben, irodakban
lévéésegyébmunkahelyikonyhakban;tanyan;szallodak,
motelek, reggelit és szobat kinald és egyéb szallashelyek
vendégei szamara; kommunadlis felhasznalasi terliletek
lakStelepeken vagy kisebb mosodakban.

M Ne lépje tul a gépre vonatkozd maximalis
ruhamennyiséget, amely a programtablazatban
taladlhato (szaraz ruhak sulya kg-ban megadva).

A\ A késziilék nem nagyiizemi hasznélatra valé. Ne
hasznalja a késziiléket a szabadban.

M\ Ne hasznéljon olddszert (pl. terpentint, benzolt),
oldészert tartalmazé mosdszert, suroléport,
ablaktisztitét vagy Aaltalanos tisztitdszert, illetve
gyulékony folyadékot. Ne mosson a moségépben
eléz6leg oldbszerrel vagy gyulékony folyadékkal
kezelt anyagokat.

UZEMBE HELYEZES

M A késziilék mozgatasat és lizembe helyezését a
sérulésveszély csokkentése érdekében két vagy
tobb személy végezze. Viseljen véddkesztylt a
késziiléek kicsomagoldsa és Uzembe helyezése
soran, nehogy megvagja magat.

Amennyiben egy szaritdgépet szeretne a moségép
tetejére helyezni, el6szor |épjen kapcsolatba a
vev@szolgalattal vagy aforgalmazoval, és érdeklédje
meg, hogy ez lehetséges-e. Ez a mivelet ugyanis

csak akkor lehetséges, ha a szaritégépet egyI
megfelelé rogzitékészlettel a mosdgép tetejére
erGsiti. A készlet a vevldszolgalattol vagy a
forgalmazotdl szerezhetd be.

A A késziiléket gy mozgassa, hogy ne emelje meg
a tetejénél vagy a fedelénél fogva.

AN A készilék lizembe helyezését — beleértve a
vizbekotést (ha van) és az elektromos csatlakoztatast
-, valamint javitasat kizarélag képzett szakember
végezheti. Csak akkor javitsa meg vagy cserélje ki a
készllék egyes alkatrészeit, ha az adott muvelet
szerepel a felhasznaléi kézikonyvben. Ne engedje a
gyermekeket abba a helyiségbe, ahol az lzembe
helyezést végzi. A kicsomagolas utan ellendrizze,
hogy a késziilék megsériilt-e a szdllitas soran.
Probléma esetén vegye fel a kapcsolatot a
kereskedével vagy a legkdzelebbi vevészolgalattal.
Uzembe helyezés utan a csomagoléanyagokat
(mlGanyag, habszivacs stb.) az esetleges
fulladasveszély miatt olyan helyen tarolja, vagy ugy
dobja ki, hogy a gyermekek ne férhessenek hozza.
Az aramutés elkerllése érdekében az Uzembe
helyezési mUveletek el6tt hiizza ki a késztilék haldzati
csatlakozojat. Az aramiités és a tlizveszély elkertilése
érdekében az lizembe helyezés sordan gy6zédjon
meg arrol, hogy a készulék miatt nem séril-e a
halozati tapkabel. A készlléket csak a megfelelé
Uzembe helyezést kbvetéen kapcsolja be.

&\ Ne helyezze lizembe a késziiléket olyan helyen,
ahol széls6séges korulményeknek lehet kitéve
(példaul nem megfelel6 szell6zés, 5 °C alatti vagy
35 °C feletti h6mérséklet).

A\ A késziilék lizembe helyezése soran ligyeljen
arra, hogy mind a négy lab stabilan alljon a padlén,
és szukség esetén allitsa be azokat. Vizmérték
segitségével ellendrizze, hogy a késziilék
tokéletesen vizszintesen all-e.

M\ Ha a késziiléket fa- vagy ,Uszépadlén” (bizonyos
parkettak vagy laminalt padlék) helyezi Gizembe,
rogzitsen egy legaldbb 60 x 60 x 3 cm-es rétegelt
lemezt a padlohoz, és erre helyezze a késziiléket.
A\ A vizbevezets tomlé(ke)t a helyi vizszolgaltato
eléirdsainak  megfeleléen  csatlakoztassa a
vizhalbzatra.

A\ Csak hideg vizet hasznalé tipusok esetén: ne
csatlakoztassa a melegviz-ellatashoz.

M\ Meleg vizet hasznalé tipusok esetén: a meleg viz
bemeneti hdmérséklete nem haladhatja meg a 60
°C-ot.

AN A moségépre szallitasi csavarokat szerelnek,
hogy a készlilék belseje ne sériiljon a szallitas soran.
A gép haszndlata elétt mindenképpen el kell
tavolitani a szallitdshoz haszndlt csavarokat.
Eltavolitasuk utdn helyezze a nyildasokba a mellékelt
4 muanyag takaréelemet.




A A késziilék lizembe helyezése utan varjon
néhany o6rat annak bekapcsolasaval, hogy
alkalmazkodhasson a helyiség adottsagaihoz.

M Gy6z6djon meg arrél, hogy a mosogép aljan
taldlhatd szell6zényilasokat (ha vannak az On
késziilékén) nem takarja el sz6nyeg vagy egyéb
anyag.

AN A késziilék vizhaldzatra torténd bekotésekor
kizarolag uj tomléket hasznaljon. Régi tomlbkészlet
nem hasznalhaté fel.

M\ Abelépé viznyomasnaka0,1-1 MPa tartomanyba
kell esnie.

A\ Csak akkor javitsa meg vagy cserélje ki a késziilék
egyes alkatrészeit, ha az adott mUvelet szerepel a
felhasznaldi  kézikonyvben. Csak jévahagyott
vevészolgalathoz forduljon. A sajatkez(i vagy
szakszerUtlen javitas veszélyes eseményt idézhet
el6, amely életveszélyes vagy sulyos sérulésekhez,
illetve a termékben keletkez6 jelentés karokhoz
vezet.

M\ A haztartasi berendezés potalkatrészei 10 évig
elérheték az utols6 egység piacra kerilését
kovetéen, a kornyezetbarat tervezésre vonatkozo
eurdpai irdnyelvnek megfeleléen.

ELEKTROMOS ARAMMAL KAPCSOLATOS
FIGYELMEZTETESEK

M\ Fontos, hogy a késziiléket le lehessen vélasztani
az elektromos halézatrél a villasdugo kihuzasaval
vagy az aljzat és a készulék kozé szerelt, tobbpdlusu
megszakitéval, illetve kotelezd a késziléket a
biztonsagi el6irasoknak megfeleléen foldelni.

M Ne hasznéljon hosszabbitét, elosztét vagy
adaptert. Beszerelés utan az elektromos
alkatrészeknek hozzaférhetetlennek kell lenniik a
felhasznalé szamara. Ne hasznalja a késziiléket
mezitlab, és ne nyuljon hozza nedves kézzel. Ne
hasznalja a késziléket, ha a tapkabel vagy a
csatlakozdédugo sériilt, illetve ha a készilék nem
mukodik megfelel6en, megsériilt vagy leejtették.
M Ha a halézati kédbel megsériil, az aramiités
kockazatanak elkertilése érdekében a gyartoval,
annak szervizképvisel6jével vagy egy hasonléan
képzett szakemberrel kell egy ugyanolyan kabelre
kicseréltetni.

=]

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

M\ FIGYELEM: Béarmilyen karbantartasi mvelet
elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziléket
kikapcsolta és kihuzta a konnektorbdl. A személyi
sérulés  kockazatanak elkeriilése érdekében
hasznaljon véddkesztylit (vagas veszélye) és
munkavédelmi cipdt (Osszezizddas veszélye);
mindenképpen két személy mozgassa (csokkentett
terhelés); soha ne haszndljon g6znyomassal
mUkodo tisztitdkésziiléket (aramutés veszélye). A
gyartd altal nem engedélyezett nem szakszeri
javitasok veszélyeztethetik az egészséget és a
biztonsagot, amiért a gyarté nem tehetd felel6ssé.
A nem szakszerU javitasokbdl vagy
karbantartasokbol eredé hibakra vagy karokra nem
vonatkozik a garancia, amelynek feltételeit a
termékhez mellékelt dokumentum tartalmazza.

A CSOMAGOLOANYAGOK HULLADEKKEZELESE

A csomagoldanyag 100%-ban Ujrahasznosithatd, és el van latva az
Ujrahasznositas jelével ¥ .

A csomagolds egyes részeinek hulladékkezelését felelésségteljesen, a
hulladékok artalmatlanitasara vonatkozé helyi rendelkezések szerint kell
elvégezni.

A HAZTARTASI GEPEK HULLADEKKENT TORTENO
ELHELYEZESE

Ez a készulék ujrahasznosithatdé vagy ujrafelhaszndlhaté anyagok
felhaszndlasaval készllt. Leselejtezésekor a helyi hulladékelhelyezési
szabdlyokkal 6sszhangban jérjon el. Az elektromos haztartasi késziilékek
kezelésére, hasznositasara és Ujrafeldolgozasara vonatkozé tovabbi
informacidkért forduljon az illetékes helyi hatésaghoz, a haztartasi
hulladékok begytjtését végzé villalathoz vagy az Uzlethez, ahol a
késziiléket vasarolta. Ez a készulék az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairdl sz616 2012/19/EK irdnyelv szerinti jelolésekkel
rendelkezik. .

A hulladékkd valt termék szabdlyszer( elhelyezésével On segit
elkeriilni a kornyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ
kovetkezményeket.

A terméken vagy a kiséré6 dokumentumokon taldlhaté g jel azt jelzi,
hogy a készliléket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni, hanem
az elektromos és elektronikai késziilékeknek megfelel6 gyUjtéhelyen kell
leadni.




WSKAZOWKI DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

PL

WAZNE INFORMACJE, Z KTORYMI NALEZY SIE
ZAPOZNAC | KTORYCH NALEZY PRZESTRZEGAC

Przed przystapieniem do uzytkowania urzadzenia
nalezy zapoznac sie instrukcjami bezpieczenstwa.
Przechowywa¢ w podrecznym miejscu w celu
korzystania w przysztosci.

Te instrukcje oraz samo urzadzenie zawierajg wazne
informacje dotyczace bezpieczenstwa, ktérych
nalezy zawsze przestrzegac. Producent nie ponosi

zadnej  odpowiedzialnosci  w  przypadku
nieprzestrzegania  instrukcji  bezpieczenstwa,
niewlasciwego uzytkowania urzadzenia lub

nieprawidtowych ustawien elementéw sterowania.
M\ Mate dzieci (0-3 lat) nie powinny przebywa¢ w
poblizu urzadzenia. Dzieci (3-8 lat) ) nie powinny
przebywa¢ w poblizu urzadzenia bez statego
nadzoru. Dzieci w wieku 8 lat i starsze, osoby o
ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub
umystowej oraz osoby bez odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy moga korzystac zurzadzenia
wytacznie pod nadzorem lub przy odpowiednich
instrukcjachdotyczacychbezpiecznegouzytkowania
urzadzeniaipod warunkiem, ze rozumiejg zagrozenia
zwigzane z obstuga urzadzenia. Dzieci nie moga
bawi¢ sie urzagdzeniem. Dzieci nie mogga bez nadzoru
czysci¢ ani konserwowac urzadzenia.

Nigdy nie otwiera¢ drzwi urzadzenia na site ani nie
stawac na nich.

DOZWOLONE UZYTKOWANIE

M\ OSTRZEZENIE:To urzadzenie niejest przeznaczone
do uzytkowania z wykorzystaniem zewnetrznego
programatora czasowego, takiego jak minutnik, lub
odrebnego systemu zdalnego sterowania.

M To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w
gospodarstwach domowych oraz do podobnych
zastosowan, takich jak: kuchnie dla pracownikéw
w sklepach, biurach i innych 3$rodowiskach
roboczych; gospodarstwa rolne; wykorzystanie
przez klientow w hotelach, motelach oraz innych
obiektach  mieszkalnych;  obszary  uzytku
publicznego w blokach, mieszkaniach lub pralniach.
M\ Nie przekracza¢ pojemnosci tadowania pralki (kg
suchej tkaniny) wskazanych w tabeli programéw.

&\ Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowan
przemystowych. Nie nalezy korzystac¢ z urzadzenia
na zewnatrz budynku.

M\ Nie nalezy uzywac zadnych rozpuszczalnikéw (np.
terpentyny, benzyny), detergentéw zawierajacych
rozpuszczalniki, proszkéw do szorowania, srodkow
do mycia szkfa lub srodkéw do czyszczenia ogolnego
zastosowania, ani ptynoéw tatwopalnych; nie prac
tkanin, ktére zostalty poddane  dziataniu
rozpuszczalnikow i ptyndw tatwopalnych.
INSTALACJA URZADZENIA

M\ Urzadzenie musi by¢ przytrzymywane oraz

montowane przez co najmniej dwie osoby — ryzykoI
obrazen. Przy rozpakowywaniu i instalacji nalezy
uzywac rekawic ochronnych - ryzyko skaleczenia.
Jesli na pralce ma by¢ postawiona suszarka, nalezy
skontaktowac sie z naszym serwisem technicznym
lub z wykwalifikowanym sprzedawca by sprawdzi¢,
czy jest to mozliwe. Na pralce mozna zamontowac
suszarke tylko pod warunkiem zastosowania
odpowiedniego zestawu montazowego, do nabycia
w naszym serwisie technicznym lub specjalistycznym
punkcie sprzedazy.

A\ Przesuna¢ urzadzenie, nie podnoszac go za
wierzch lub za gérng pokrywe.

M Instaladja, podtaczeniado zrédtawody (jeslisg)izasilania
oraz wszelkie naprawy muszg by¢ wykonywane przez
wykwalifikowanego technika. Nie nalezy samodzielnie
naprawiac ani wymienia¢ zadnej czesci urzadzenia, jedli
nie jest to wyraznie dozwolone w instrukgji obstugi. Nie
nalezy pozwalac dzieciom zbliza¢ sie do miejsca instalaciji.
Po rozpakowaniu urzadzenia nalezy upewnic si¢, ze nie
uleglo ono uszkodzeniu podczas transportu. W razie
probleméw nalezy skontaktowad sie z najblizszym
serwisem technicznym. Po wykonaniu instalacji nalezy
przechowywa¢ odpady z opakowania (plastik, elementy
styropianowe, itd) poza zasiegiem dzieci - ryzyko
uduszenia. Przed przystgpieniem do jakichkolwiek
czynnosci montazowych urzadzenie nalezy odtaczy¢ od
zasilania elektrycznego - ryzyko porazenia pradem.
Podczas instalacji upewni¢ sie, czy urzadzenie nie
spowoduje uszkodzenie przewodu zasilajgcego - ryzyko
porazenia. Urzadzenie mozna wiaczy¢ dopiero po
zakonczeniu instalacji.

MANie instalowa¢ urzadzenia w migjscu, w ktorym
mogtoby by¢ poddane dzataniu ekstremalnych
warunkéw, np: w pomieszczeniu z niewystarczajacq
wentylacja, 0 temperaturze ponizej 5°C lub powyzej 35°C.
A\ Podczas instalacji upewnic sig, czy urzadzenie stoi
stabilnie na podtodze, na wszystkich czterech
nézkach i sprawdzi¢ za pomoca poziomnicy, czy jest
doktadnie wypoziomowane.

A Jedli urzadzenie jest instalowane na drewnianej
lub ,ptywajacej” podtodze (niektdre typy parkietow
lub paneli laminowanych), przymocowac¢ kawatek
sklejki o wymiarach 60 x 60 x 3 cm (co najmniej) do
podtogi i na nim umiesci¢ urzadzenie.

A\ Podtaczy¢ waz doptywowy (weze doptywowe) do
doprowadzenia wody zgodnie z lokalnymi
przepisami.

M Tylko dla modeli napetianych zZimna woda: nie
przytagcza¢ do doprowadzenia cieptej wody.

AW przypadku modeli napetnianych ciepta woda:
temperatura cieptej wody na wlocie do urzadzenia
nie moze przekracza¢ 60°C.




M\ Pralka jest wyposazona w $ruby blokujace, ktére
zapobiegajg ewentualnemu uszkodzeniu jej wnetrza
w czasietransportu. Przed rozpoczeciem uzytkowania
pralki nalezy usunac¢ sruby blokujace. Po ich wyjeciu
nalezy zaslepi¢ otwory 4 dotagczonymi w komplecie
plastikowymi zaslepkami.

M\ Po zakonczeniu instalacji urzadzenia, przed jego
wiaczeniem nalezy odczeka¢ kilka godzin, aby
mogto sie ono dostosowac do warunkéw panujacych
W pomieszczeniu.

M Nalezy dopilnowa¢, aby otwory wentylacyjne w
podstawie pralki (zaleznie od modelu pralki) nie byty
zastoniete przez wyktadzine lub inne materiaty.
AW celu doprowadzenia wody do urzadzenia,
naIeZy uzywac tyIko nowych wezy. Nie nalezy
uzywac starych wezy.

A\ Ciénienie wody doptywowej musi wynosi¢ od 0.1
do 1 MPa.

M Nie nalezy naprawia¢ ani wymienia¢ zadnych
czesci tego urzadzenia, o ile nie zostato wyraznie
wskazane w instrukcji obstugi. Nalezy korzystac
wytacznie z autoryzowanej obstugi posprzedazne;j.
Samodzielna lub nieprofesjonalna naprawa moze
doprowadzi¢ niebezpiecznego wypadku groznego
dla zycia lub zdrowia i (lub) mogacego spowodowac
uszkodzenia mienia.

MNCzeéci  zamienne do tego  urzadzenia
gospodarstwa domowego beda dostepne przez 10
lat od pojawienia sie na rynku jego ostatniej sztuki
zgodnie z wymaganiami europejskich przepisow
Ecodesign.

ZASADY BEZPIECZNEGO PODLACZENIA
ELEKTRYCZNEGO

M\ Musi istnie¢ mozliwoé¢ odtaczenia urzadzenia od
zrodta zasilania przez wyjecie wtyczki (jesli wtyczka
jest dostepna) lub za pomoca dostepnego
przefacznika wielobiegunowego, zainstalowanego
w przewodzie do gniazda zasilania zgodnie
z obowigzujgcymi normami krajowymi; urzadzenie
musi  takze posiada¢ uziemienie zgodnie
z obowiazujacymi normami krajowymi.

Nie stosowac przedtuzaczy, rozdzielaczy ani
adapterdéw. Po zakonczeniu instalacji uzytkownik nie
powinien mie¢ dostepu do podzespotow
elektrycznych urzadzenia. Nie korzystac z urzadzenia
na boso lub bedac mokrym. Nie uruchamiac
urzadzenia, jesli kabel zasilajacy lub wtyczka sg
uszkodzone, nie dziata ono prawidtowo lub zostato
uszkodzone badz upuszczone.
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M\ Jesli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, jego
wymiane na identyczny nalezy ze wzgledow
bezpieczenstwazlecic¢ przedstawicielowi producenta,
serwisowi technicznemu lub innej wykwalifikowanej
osobie w celu unikniecia potencjalnego ryzyka -
ryzyko porazenia pragdem.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

A\ OSTRZEZENIE: Sprawdzi¢, czy urzadzenie zostato
wytaczone i odigczone od zrodfa zasilania przed
przystapieniem do czynnosci konserwacyjnych Aby
uniknac ryzyka obrazen ciata, nalezy uzywac rekawic
ochronnych (ryzyko skaleczenia) i butéw ochronnych
(ryzyko sttuczenia) pamietac o obstudze przez dwie
osoby (zmniejszenie obcigzenia); w zadnym
przypadku nie stosowaé urzadzen parowych do
czyszczenia (ryzyko porazenia pragdem). Niefachowe
naprawy nieautoryzowane przez producenta moga
spowodowa¢  zagrozenie dla  zdrowia i
bezpieczenstwa, za ktoére producent nie ponosi
odpowiedzialnosci. Wszelkie wady lub uszkodzenia
spowodowane nieprofesjonalnymi naprawami lub
konserwacjq nie sg objete gwarancja, ktérej warunki
sq przedstawione w dokumencie dostarczonym
wraz z urzadzeniem.

UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Materiat opakowania w 100% nadaje sie do recyklingu i jest oznaczony
odpowiednim symbolem ¥ .

Nalezy w odpowiedzialny sposéb utylizowa¢ czesci opakowania,
przestrzegajac miejscowych przepiséw dotyczacych utylizacji odpadow.

UTYLIZACJA URZADZEN AGD

Urzadzenie zostato wykonane z materiatéw nadajacych sie do recyklingu.
Urzadzenie nalezy utylizowa¢ zgodnie z miejscowymi przepisami
dotyczacymi gospodarki odpadami. Aby uzyskac wiecej informacji na temat
utylizacji, odzyskiwania oraz recyklingu urzadzen AGD, nalezy skontaktowac
sie z odpowiednim lokalnym urzedem, punktem skupu ztomu AGD lub
sklepem, w ktérym zakupiono urzadzenie. To urzadzenie zostato oznaczone
jako zgodne z Dyrektywa Europejska 2012/19/WE (WEEE) o zuzytym
sprzecie elektrycznym i elektronicznym.

Wihasciwa utylizacja urzadzenia pomoze zapobiec ewentualnym
negatywnym skutkom dla srodowiska oraz zdrowia ludzkiego.

Symbol g na urzadzeniu lub w dokumentacji do niego dotgczonej oznacza,
Ze urzadzenia nie wolno traktowac jak zwyktego odpadu domowego. Nalezy
oddac¢ je do punktu zajmujacego sie utylizacja i recyklingiem urzadzen
elektrycznych i elektronicznych.




INSTRUCTIUNI PRIVIND
SIGURANTA

RO
IMPORTANT: TREBUIE CITITE
SI RESPECTATE

Inainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni
privind siguranta. Pastrati-le la indemana pentru a le
putea consulta si pe viitor.

Aceste instructiuni si aparatul in sine furnizeaza
avertismente importante privind siguranta, care
trebuie respectate intotdeauna. Producatorul nu isi
asuma nicio raspundere pentru nerespectarea
acestor instructiuni de siguranta, pentru utilizarea
necorespunzatoare a aparatului sau pentru setarea
incorecta a butoanelor de comanda.

M\ Nu l3sati aparatul laindemana copiilor foarte mici
(0-3 ani). Nu lasati aparatul la indemana copiilor mici
(3-8 ani) decat daca sunt supravegheati in
permanenta. Copiii cu varsta de peste 8 ani si
persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale
reduse sau fdra experienta si cunostinte pot folosi
acest aparat doar daca sunt supravegheate sau au
fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta si
inteleg riscurile implicate. Copiii nu trebuie sa se
joace cu aparatul. Curatarea siintretinerea nu trebuie
sa fie efectuate de catre copii fara a fi supravegheati.
Nu deschideti niciodata fortat hubloul si nu il folositi
ca pe o treapta.

UTILIZAREA PERMISA

A\ ATENTIE: aparatul nu trebuie s fie pusin functiune
prin intermediul unui comutator extern, precum un
temporizator, sau al unui sistem de comanda la
distanta separat.

A\ Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in
locuinte, precum si in alte spatii, cum ar fi: bucatarii
destinate personalului din magazine, birouri si alte
spatii de lucru; ferme; de catre clientii din hoteluri,
moteluri, unitati de cazare de tip,bed and breakfast”
si alte spatii rezidentiale; zone comune in blocuri sauin
spalatorii.

Nu incdrcati masina peste capacitatea maxima (kg
de articole uscate) indicata in tabelul cu programe.
O\ Acest aparat nu este destinat utilizarii in scop
profesional. Nu utilizati aparatul in aer liber.

M Nu utilizati solventi (de exemplu, terebenting,
benzen), detergenti care contin solventi, praf de
curatat, agenti de curatare a sticlei sau universali si
lichide inflamabile; nu spalati la masina tesaturi care
au fost tratate cu solventi sau cu lichide inflamabile.
INSTALARE

M\ Manevrarea si instalarea aparatului trebuie s3 fie
efectuate de doua sau mai multe persoane - risc de
ranire. Folositi manusi de protectie la despachetare si
instalare - risc de taiere.

Daca doriti sa montati un uscator de rufe deasupra
masinii dumneavoastra de spalat rufe, contactati mai
intai serviciul nostru de asistenta tehnica post-
vanzare sau distribuitorul dumneavoastra specializat

1
pentru a verifica daca acest lucru este posibil.

Acest lucru este posibil numai daca uscatorul este
atasat la masina dumneavoastra de spalat rufe cu
ajutorul unui kit de suprapunere corespunzator,
disponibil prin intermediul serviciului nostru de
asistenta tehnica post-vanzare sau al distribuitorului
dumneavoastra specializat.

A\ Deplasati aparatul fira a-l ridica de blatul sau de
capacul superior.

M\ Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua de
alimentare cu apa (daca este necesarad) si la reteaua
de alimentare cu energie electrica, precum si
reparatiile trebuie efectuate de un tehnician calificat.
Nu reparati si nu inlocuiti nicio componenta a
aparatului, cu exceptia cazuluiin care acest lucru este
indicat in mod expres in manualul de utilizare. Nu
lasati copiii in apropierea zonei de instalare. Dupa
despachetarea aparatului, asigurati-va cad acestanu a
fost deteriorat in timpul transportului. Daca apar
probleme, contactati distribuitorul sau cel mai
apropiat serviciu de asistenta tehnica post-vanzare.
Odatainstalataparatul, deseurile de ambalaje (bucati
de plastic, polistiren etc) nu trebuie lasate la
indemana copiilor - risc de asfixiere. Inainte de orice
operatie de instalare, aparatul trebuie sa fie
deconectat de la reteaua de alimentare cu energie
electrica - risc de electrocutare. In timpul instalarii,
aveti grija ca aparatul sa nu deterioreze cablul de
alimentare - risc de incendiu sau de electrocutare.
Activati aparatul numai atunci cand instalarea a fost
finalizata.

&\ Nuinstalati aparatul intr-un loc expus unor conditii
extreme, precum: ventilatie insuficienta, temperaturi
sub 5 °C sau peste 35 °C.

A\ La instalarea aparatului, asigurati-vé ca cele patru
picioruse sunt stabile si se sprijina pe planseu,
reglandu-le dupa cum este necesar, si asigurati-va ca
aparatul este perfect orizontal, folosind o nivela cu
bula de aer.

M\ 1n cazulin care aparatul este instalat pe podele din
lemn sau ,flotante” (anumite tipuri de parchet si
materiale laminate), fixati o foaie de placaj de
60 x 60 x 3 cm (cel putin) pe podea, apoi asezati
Karatul peste aceasta.

Racordati furtunul (furtunurile) de alimentare cu
apa la sursa de alimentare cu apa, in conformitate cu
reglementdrile companiei locale de furnizare a apei.
&\ Pentru modelele dotate exclusiv cu furtun pentru
alimentare cu apa rece: nu conectati la sursa de
alimentare cu apa calda.

&\ Pentru modelele cu alimentare la apé calda: apa
calda de alimentare nu trebuie sa aiba o temperatura
mai mare de 60 °C.




M Masina de spélat rufe este prevazutd cu bolturi
pentru transport, pentru a preveni orice posibila
deteriorare a interiorului in timpul transportului.
Inainte de a folosi masina de spalat, bolturile pentru
transport trebuie indepartate obligatoriu. Dupa
inlaturarea acestora, acoperiti orificiile cu cele 4
capace de plastic furnizate.

M\ Dupé instalarea dispozitivului, asteptati cateva
ore inainte de a-l porni, pentru ca acesta sa se
aclimatizeze la conditiile din incapere.

A\ Asigurati-vd ci orificiile de ventilare de la baza
masinii de spalat rufe (daca exista la modelul
dumneavoastra) nu sunt acoperite de covor sau de
alte materiale.

A\ Utilizati numai furtunuri noi pentru racordarea
aparatului la reteaua de alimentare cu apa. Seturile
de furtunuri vechi nu trebuie sa fie reutilizate.

M\ Presiunea de alimentare a apei trebuie si fie
cuprinsa in intervalul 0,1-1 MPa.

MANu reparati si nu inlocuiti nicio piesa a aparatului,
decat daca acest lucru este descris concret in
manualul de utilizare. Adresati-va exclusiv atelierelor
de service autorizate. Reparatiile in regie proprie sau
neprofesionale pot duce la incidente care pun in
pericol viata si sanatatea si/sau provoaca pagube
materiale semnificative.

A\ Conform reglementdrilor europene Ecodesign,
piesele de schimb pentru aparatele electrocasnice
trebuie sa fie disponibile timp de 10 ani dupa
vanzarea ultimei unitati.

AVERTIZARI PRIVIND ALIMENTAREA CU ENERGIE
ELECTRICA

M\ Aparatul trebuie s3 poatd fi deconectat de la
reteaua electrica fie prin scoaterea stecherului din
priza (daca stecherul este accesibil), fie prin
intermediul unui intrerupator multipolar situat in
amonte de priza, in conformitate cu normele privind
cablurile electrice, si trebuie sa fie impamantat in
conformitate cu standardele nationale privind
siguranta electrica.

MANu utilizati prelungitoare, prize multiple sau
adaptoare. Dupa terminarea instalarii, componentele
electrice nu trebuie sa mai fie accesibile utilizatorului.
Nu utilizati aparatul daca aveti parti ale corpului
umede sau cand sunteti desculti. Nu puneti in
functiune acest aparat daca are cablul de alimentare
sau stecherul deteriorat, dacd nu functioneaza
corespunzator sau daca a fost deteriorat sau a cazut
pe jos.

z

M\ n cazulin care cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie sa fie inlocuit cu unul identic de catre
producator, agentul sau de service sau alte persoane
calificate, pentru a evita orice pericol sau risc de
electrocutare.

CURATAREA S| INTRETINEREA

A\ AVERTISMENT: Asigurati-vé c& aparatul este oprit
si deconectat de la reteaua de alimentare cu energie
electrica fnainte de a efectua orice operatie de
intretinere. Pentru a evita riscul vatamarii personale,
utilizati manusi de protectie (risc de lacerare) si
incaltaminte de protectie (risc de contuzie); asigurati-
va ca manevrarea se face de catre doua persoane
(reducerea sarcinii); nu folositi niciodata aparate de
curatare cu aburi (risc de electrocutare). Reparatiile
neprofesionale neautorizate de producator pot
rezulta in riscuri in ceea ce priveste sanatatea si
siguranta, pentru care producatorul nu poate fi
considerat raspunzator. Orice defectiune sau
deteriorare cauzata de reparatii sau operatii de
intretinere neprofesionale nu va fi acoperita de
garantie, ai carei termeni sunt prezentati in
documentul livrat impreuna cu unitatea.
ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si este marcat cu simbolul
reciclarii g .

Prin urmare, diferitele parti ale ambalajului trebuie eliminate in mod
corespunzdtor si in conformitate cu normele stabilite de autoritdtile locale
privind eliminarea deseurilor.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE

Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile sau reutilizabile. Eliminati-I
in conformitate cu normele locale referitoare la eliminarea deseurilor. Pentru
informatii suplimentare referitoare la tratarea, valorificarea si reciclarea
aparatelor electrocasnice, contactati autoritatile locale competente, serviciul
de colectare a deseurilor menajere sau magazinul de unde ati achizitionat
aparatul. Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva europeana
2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE).
Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod corect, contribuiti la
prevenirea consecintelor negative asupra mediului inconjurdtor si sanatatii
persoanelor.

Simbolul E de pe produs sau de pe documentele care il insotesc indica
faptul cé acest aparat nu trebuie eliminat ca deseu menajer, ci trebuie predat
la un centru de colectare corespunzadtor, pentru reciclarea echipamentelor
electrice si electronice.
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UMHCTPYKUUN 3A BAMHO E AA T NMPOYETETE N AA TN CNNA3BATE
BE3OMNMACHOCT
Mpean w3nonssaHeTo Ha ypeda npodeteTe AKO McKaTe [)a MOCTaBUTE CYLIMHA OTrope Ha

NHCTPYKUuuTEe 3a 6Ge3onacHocCT. 3anaseTe M 3a
O6baeLn CnpaBKu.

B Te31 nHCTpyKLMM 1 Ha camna ypeg ca NpeacTaBeHu
BaXKHW NpeaynpeXkaeHns 3a 6e30nacHOCTTa, KOUTO
TpA6Ba Aa ce npoyeTar 1 fa ce cbbnogasat BYHAru.
MNpown3BoanTeNAT OTKa3Ba BCAKAaKBAa OTFOBOPHOCT
npv HecnasBaHe Ha Te3nyKa3aHA 3a6e30nacHOCTTa,
BbB Bpb3Ka C Henoaxogsdula ynotpeba Ha ypeaa unm
HernpaBWiHa HaCTPOWKa Ha OpraHnTe 3ayrnpaBsneHue.
M\ Mroro manku peua (0-3 rog.) Tpsabsa ga CTOAT
[aney ot ypega. Mankute geua (3-8 rognHm) Tpabsa
[la CTOAT faney OT ypeda, OCBEH ako He ca nopj
NMOCTOAHEH HaA30p OT Bb3pacTeH. To3n ypeg Moxe
[la ce 13non3Ba OT Aeua Ha 8 roanHn 1 No-ronemu,
KaKTO 1 OT NiLa C orpaHmnyeHn Gprsnyeckm, CETBHU
AN YMCTBEHU Bb3MOXKHOCTU UAW C HeJoCTaTbyeH
ONUT M MO3HAHMA CaMO aKo Ca Nof HaA30p WY ca M
OAAEHV VHCTPYKUMK 3a ynoTtpebaTta Ha ypeaa no
6e3omaceH HauMH U pa3bupaT Bb3MOKHUTE
onacHocTu. [lelata He TpsAbBa Aa C1 UMPasT C ypesda.
MNouncTBaHeTO 1 NOAAPbBXKKATA OT NOTPebuTena He
TpAbBa fa ce N3BbpLLBa OT AeLa 6e3 Hag3op.
Hukora He oTBapAKnTe BpaTMyKaTa CbC CUMA U He A
1N3non3BanTe KaTo CTbnano.

NMO3BOJIEHA YINIOTPEBA

ABHUMAHVIE: ypenbT He e npefHasHaueH 3a
yrnpaBs/eHve C BbHLUEH TaumMep U OTAeNHa cnctema
C AVNCTAHLUNOHHO YyrpaBneHue.

MNTo3n ypen e npenHasHaueH 3a ynotpeba B
AOMALUHW YCNIOBMA M NOAOOHN NPUIOXKEHNA, KaTo:
KYXHU 3@ CNY>KUTeN B MarasviHv, opucu n gpyru
paboTHn cpean; epmu; OT KINEHTU B XOTENw,
MOTENN N APYrM MecTa 3a HacTaHsABaHe; 30HM 3a
o6Wo non3BaHe B XWIMLWHM Crpagn win B
06LLEeCTBEHM NEepPaHM.

M\ He 3apexpaiiTe MalLvHaTa ¢ NpaHe, YniiTo obem
HafBMLWaBa MaKCUManHUA KanauuteT (kg cyxm
ApeXu), NOCOYeH B TabnmuaTa C nporpamu.

M\ Tosnypen He e npeaHa3HayeH 3a NpodecroHanHa
ynotpeba. He n3nonssawte T03u ypea Ha OTKPUTO.

MNHe w3nonssaiite  pastBopuTenu  (Harp.
TepneHTuH, ©OeH3eH), nepunHM  npenapary,
CbAbpKaLLm pa3tBoputeny,  obesmacnurten,

MOYMCTBALLM MpPenapaT 3a CTbKNO U BCAKAKBU
OPYr  MOBBPXHOCTY, KAKTO W  Bb3MJAMEHVMMU
TEUHOCTU; HE MepeTe TbKaHM, KOUTO Ca TPETUPAHN C
Pa3TBOPUTENN UV Bb3MNAMEHVMY TEYHOCTU.
MOHTAX

\ BopaBeHeToO 1 MOHTaXbT Ha ypeaa TpAbBa Aa ce
M3BbPLUBAT OT AiBE U/ NOBEeYe NLA — CblleCTByBa
OMacHOCT OT HapaHABaHe. /13non3eaiiTte NpeanasHu
PbKaBULIM 33 PAa30MaKOBAHETO 1 MOHTaa Ha ypefa
— CbLLECTBYBA OMACHOCT OT MOPA3BaHYA.

nepasiHaTa MallnHa, MbPBO Ce CBbPXKETE C OTAENA
3a cnegnpopaxbeHo ob6cnykBaHe WM CbC
cneuvanv3npaHna aunbp, 3a Aa pasbepete panu
TOBa € Bb3MOXKHO. ToBa € MO3BOJIEHO CaMO aKo
CYLWWHATa € MOHTMPAHa BbpXy NepasiHata MallviHa
C13Mos3BaHe Ha CbOTBETEH HAOOP 3a HaarpaxaaHe,
npegnaraH oT HalwwA oTaen 3a cieanponaakbeHo
ob6cny>KBaHe 1Unn OT cneynan3vpaHnsa MarasuH.
M\ TMpun npemecTBaHe Ha ypena He ro nosawraiite 3a
PaboTHUA MNOT WM 3a FOPHUA Kanak.

&\ MoHTVpaHeTo, BKMIOUATENHO MOAaBaHETO Ha
BOAa (aKO € MpuUnoXmmo) ” enekTpUYecKoTo
CBbP3BaHE M PEMOHT TpsAbBa Aa ce M3BbPLUBAT OT
KBanupuumnpaH TexHuK. He nonpasante u He
NoAMEHANTE YacTX OT ypeaa, ako TOBa He e M3PUYHO
NMOCOYEHO B PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens. Mazete
[euata ganey oT MACTOTO, KbAeTO Ce M3BbpLUBA
MOHTaXbT. Crief pa3onakoBaHe Ha ypefia ce yBepeTe,
ye He e 6uN NoBpeAeH Npu TpaHCNopTUpaHeTo. B
cfyyal Ha npobnemu ce CBbpKeTe C AUCTPUbyTOpa
WA Han-6nmM3KkMa otaen 3a cneanpodakbeHo
obcnyxBaHe. Cnep Kato ypeabT 6bAe MOHTMpPAH,
OoTMagbLUuUTe OT ONaKoBKaTa (Nnactmaca, CTMponop n
Ap..) TpA6bBa Aa CToAT Aaned ot obcera Ha Aela - UMa
OMacHOCT OT 3aayluaBaHe. Ypenbt TpsbBa Aa 6bae
M3KIIOYEH OT 3aXpaHBaHETO Mpean MOHTaXKa —
OMNacHOCT OT enekTpuyeckn yaap. o Bpeme Ha
MOHTaKa BHUMaBaWTe ypedbT fda He noBpean
3axpaHBalns Kaben — onacHOCT OT eNleKTPUYECK
yaap. AKTMBMpanTe ypeda eaBa cfief 3aBbpLluBaHe
Ha MOHTa>Ka.

&\ He moHTupaliite Bawma ypen Ha MACTO, KbAeTo
MOXKe Ja Obae M3NOXKEeH Ha EeKCTPEMHU YCIOBUA
KaTo: NToLla BeHTUnaumaA, Temnepatypa nog 5 °C nnu
Hap 35 °C.

A\ Tlpn MoHTVpaHeTO ce yBepeTe, Ye U YeTupuTe
KpaueTa ce onupaT MILTHO Ha noda, npw
HeoOXOANMOCT 'Vl HarnaceTe, U Cfief ToBa NpoBepeTe
[annypenbsTeHnBennpaH6e3ynpeyHo (M3non3sanTe
HUBenup).

M\ Ako ypenbT ce MOHTMpa BbpPXY AbPBEHV WM
“nnaBawm” nogose (HAKOM MAPKETHU 1 NaMUHATHIN
mMaTepuanu), NoCTaBeTe Ha NOAa Napye wnepnnat ¢
pa3mepn Han-manko 60 x 60 x 3 cm n cnep ToBa
NnocTaBeTe ypeaa BbpXy Hero.

CBbpkeTe MapKyya/MapKyuuTe 3a NnofaBaHe Ha
BOAA KbM BOAOMNPOBOAHATa MpPeXa B CbOTBETCTBUE
C HopmuTe Ha BalaTa BogocHabauTeiHa KOMMaHUs.
A\ 3a mopenu ¢ nonasaHe camo Ha cTyfeHa Boga: He
CBbp3BaliTe KbM TpbbaTa 3a TonsiaTa BOAA.

MN3a mopenn ¢ nopgaBaHe Ha Tomma Bopga:
TemnepaTypaTa Ha MOAaBaHaTa Torja Boda He
TpA6Ba aa HagBuwaga 60 °C.




M MepanHata MalLMHa e cHabaeHa C TPaHCMOPTHU
6onToBe, 3a Aa ce mM3berHaT Bb3MOXKHU MoBpeaun
BbTPe B MallMHATa Npu TpaHcnopTtupaHe. [Mpean aa
N3Mnon3BaTte nepasHata MalvHa, € 3aab/MKUTENHO
[la ce CBanAT TpaHCcnopTHUTe 6onToBe. Cref KaTto v
CBanuTe, 3aTBOpETE OTBOPUTE C MPUIOXKeHUTe 4
NIacTMaCcoBU Tamnwu.
M\ Cnep MOHTVPaHeTO Ha ypesa n3uakaiiTe HAKOSKO
Yaca, Npean da ro BK/OUYMTE, 3a a MOXe ToW Aa ce
npucnocobm KbM cpefata Ha MOMeLLEHUNETO.
A\ BHumaBaiiTe  BEHTUNALMOHHUTE OTBOPW B
OCHOBaTa HanepanHaTamallvHa (ako canpeasugeHu
Ha Bawwna mopen) ga He 6bAaT 3aKpPUTU OT KUIM
Wnn gpyra matepus.
A\ TMpw cBbp3BaHe Ha ypefa KbM BOAOMNPOBOAHaTa
MpeXa 13non3Bante camo HoBU MapKyuun. Ctapute
KOMMNEKTU MapKyun He OvBa fa ce m3nonssar
MOBTOPHO.
N\ HanaraneTo Ha nopaBaHaTa Boaa Tpsabsa fa 6bae
B gmnana3oHa 0.1-1 MPa.
M He pemoHTMpaiiTe UAM nogMeHaANTe YacTV Ha
eneKkTpoypefa, OCBEH akO TOBa He e W3PUYHO
MOCOYEHO B PHLKOBOACTBOTO 3a MOTpebutens.
N3non3gawnTe camo YMbAHOMOLLEHO
cnepgnpogaxbeHo obcnyxBaHe. CaMOCTOATENIHOTO
NN HenpPo@eCcMoHaNHOTO PEMOHTMPAHE MOXe Aa
Aosefe 0o OMacHOCT 3a XKNBOTA WY 34PaBETO U/mnu
O 3HAUYUTENTHM MaTePUANHN LLETK.

Pe3epBHMUTE yacTM 3a OOMaKMHCKUA Yypeq Le
6baaT HanuuHu npe3 cneppawmte 10 roguHu oOT
JaTtaTa Ha nyckaHe Ha nociefHVA ypeq Ha nasapa,
KakKTo e MnocoyeHO B EBponenckua pernameHT 3a
eKoamn3anH.

NMPEAYNPEXAEHNA OTHOCHO 3AXPAHBAHETO
M\ TpsabBsa fia € Bb3MOXKHO YpebT Aa ce U3KIoumM oT
3aXpaHBaHETO Ype3 M3BaXAaHe Ha Lencena, ako e
AOCTbMNEH, WX uYpe3 [OCTbMeH MHOroMosCeH
NpeBKNoYBaTeN, MOHTUPAH CNef KOHTAKTa, KakTo U
ypenbTae3a3eMeHBCbOTBETCTBME CHALUVNOHANHUTE
CTaHAAPTY 3a efleKTpuyecka 6e30nacHoOCT.

He m3non3sante yobmxutenu, paskioHUTENN C
HAKOMNKO rHe3aa unu agantepu. Cnep npyknoyBaHe
Ha MOHTUPAHETO eneKTpPUYecKUTe KOMMOHEHTU
Beuve He TpAbBa Aa ca AOCTbMHM 3a NOTpebutens.
He n3non3eaiite ypena, ako cte ¢ MOKpU nnm 60cm
Kpaka.Heun3snonseanteto3nypen,ako3axpaHBawmaT
My Kaben nnu wencen e noBpeneH, ako He paboTun
NPaBWIHO UM aKO € 61N NOBPEAEH NN M3MYCKaH.

]

M Ao 3axpaHBaWMAT Kaben e nospedeH, Toi
TpsAbBa Oa Ce CMeHW OT NPOWU3BOAWTENA, HEroB
CepBM3eH areHT WM Jnvde C  aHanornyHa
KBanuduKaums, 3a aa ce n3berHe onacHa cuUTyaums,
HanpumMep enekTpuyecku yaap.

NMOYNCTBAHE UNOAAPDXKKA

M\ NPEOYMNPEXAEHUE: YBepeTe ce, ye ypeObr e
N3KMIOYEH OT 3axpaHBaHeTo, Npean da M3BbpLUBaTe
KakBaTo 1 Ja 6uno onepauma no obcnyBaHeTo. 3a
n36ArBaHe Ha PUCK OT HapaHABaHWA M3MON3BalTe
npegnasH1 pbkaeBuum (ONACHOCT OT Pa3KbCBaHUA) U
3aLWmMTHM 06YBKM (OMacHOCT OT KOHTY3UA); yBepeTe ce,
ye NpeHacATe ypeaa ABaMa AyLin (3a HamansaBaHe Ha
TOBapa); He M3non3BanTe Nocobra 3a NOYNCTBAHE C
napa (omacHOCT  OT  enleKTpuyeckn  yaap).
HenpodecnmoHanHn pemoHTV, HeogobpeHn ot
Npov3BOAUTENA, MOXe Aa [oBedaT [0 pPUCK 3a
3ApaBeTo 1 6e30MaCHOCTTa, 3a KOETO MPOU3BOAUTENAT
He MOXKe fa 6bJe AbpkaH OTroBopeH. Bcekun pedekr
W NoBpefa, NMPUYMHEHN OT HenpodpecroHanHu
PEMOHTV N 06CNY>KBaHe, HAMa Aa 6bAaT NOKPUTU OT
rapaHUVATa, YCIOBMATA Ha KOWUTO Ca MogyepTaHn B
LOKYMeHTa, 4OCTaBeH C ypeaa.

N3XBDHBPJIIAHE HA ONMAKOBDYHUTE MATEPUANU

OnakoBbYHUAT MaTepuan e 100% rofieH 3a peLyKIMpaHe 1 € MapKupaH Cbe
CMMBOSIa 3a peLyKInpaHe gfp .

Pa3nunyHnTe uyacTM OT OMakoBKata TpsAOBa Aa 6GbaaT W3XBbp/EHW Mo
OTFOBOPEH HAaYMH M B MbJHO CbOTBETCTBME C MECTHWTE 3aKOHM 3a
U3XBbPISHETO Ha OTMAAbLN.

N3XBBPNAHE HA EJIEKTPOYPEOUN

To3un ypen e npomvsBefeH C mMaTepuany, rogHU 3a peuunKnvMpaHe uinm 3a
MOBTOPHO K3non3BaHe. [py M3XBbPAAHETO My Cra3BalTe MeCTHUTe
pa3nopenbu 3a U3XBbPAHE Ha OTNaabLM. 33 JOMbAHUTENTHA HbOPMaLMA
OTHOCHO TpPEeTMPaHeTO, OrloN30TBOPSBAHETO U PELMKIIMPAHETO Ha
JOMaKVMHCKN enekTpoypean ce obbpHeTe KbM KOMMETEHTHUTE MECTHU
opraHu, cnyx6aTta 3a GUTOBM OTMAABUM WM MarasuHa, OT KbAeTo CTe
3aKkynunu ypega. To3n ypea e MapKrpaH B CbOTBeTCTBMe C EBponeiickata
anpekTnea 2012/19/EO OTHOCHO OTNagbLiM OT ENEKTPUYECKO M eNIeKTPOHHO
obopyasaHe (WEEE).

KaTo ce norpwknTte NPoAyKTHT Aa Obhe M3XBbPeH MO NpaBUieH HauuH,
Brve we nomorHeTe 3a npedoTBpaTABaHE Ha Bb3MOXHUTE HeraTvBHU
NocnencTBUA 3a OKOMHATA Cpefia U 34paBeTo Ha XoparTa.

CumBonbT g BbPXy ypeda wnv npugpy)kaBallata ro LOKYMeHTauums
nokasea, Ye To3U ypeq He TpAbBa Aa ce TpeTvpa Kato GUTOB OTnagbK, a
Ja Obfle NpefageH B CbOTBETHUA CbOMpATENEH MyHKT, NpeAHa3HayeH 3a
peumnKInpaHe Ha enekTpuyecka 1 eneKTpoHHa anapaTypa.




SAUGOS INSTRUKCIJOS

|
LT
PERSKAITYKITE IR LAIKYKITES

Prie naudodami prietaisg, perskaitykite Sias
saugos instrukcijas. ISsaugokite jas ateiciai.

Siame vadove ir ant prietaiso pateikti svarbus
saugos perspéjimai, kuriuos buatina perskaityti ir
visada laikytis. Gamintojas neprisiima
atsakomybeés, jei nesilaikoma Sioje saugos
instrukcijoje  pateikty nurodymy, prietaisas
naudojamas netinkamai arba  neteisingai
nustatomi valdymo jtaisai.

M\ Labai mazi vaikai (0-3 mety) turi bati saugiu
atstumu nuo prietaiso. Vyresni vaikai (3-8 mety)
turi bati saugiu atstumu nuo prietaiso, nebent visa
laika yra priziarimi. Sj prietaisg gali naudoti vaikai
nuo 8 metyir vyresnibeiasmenys, turintys psichinj,
jutiminj ar protinj nejgalumg arba tie, kuriems
truksta patirties arba ziniy, jei jie yra priziarimi ir
supazindinami su saugiu dziovyklés naudojimu
bei supranta su tuo susijusius pavojus. Neleiskite
vaikams Zzaisti su prietaisu. Nepriziarimi vaikai
neturéty valyti ir prizitréti prietaiso.

Niekada neméginkite jéega atidaryti dureliy ir jokiu
budu nesinaudokite jomis kaip laipteliu.
LEISTINAS NAUDOJIMAS

M\ DEMESIO. Prietaisas néra pritaikytas valdyti
naudojant iSorinj perjungimo jrenginj, pvz,
laikmatj arba atskirg nuotolinio valdymo sistema.
A\ Sis prietaisas skirtas naudoti namy ukyje ir
panasiose patalpose, pavyzdziui: parduotuviy,
biury ir kity jstaigy darbuotojy virtuvese;
gyvenamuosiuose namuose-ukiuose;
vieSbuciuose, moteliuose, nakvynés vietose, kur
patiekiami pusryciai (angl. ,Bed and Breakfast”),
bei kitose apgyvendinimo jstaigose.

M\ Nedékite j jrenginj daugiau, nei maksimalus
leidziamas kiekis (kg sausy drabuziy), kuris
nurodomas programy lenteléje.

M\ Sis prietaisas néra skirtas profesionaliam
naudojimui. Nenaudokite prietaiso lauke.

M\ Nenaudokite  tirpikliy (pvz., terpentino,
benzeno), valikliy, kuriy sudétyje yra tirpikliy,
Sveitimo milteliy, stiklo ar universaliy valikliy ir
degiy skysciy; skalbimo masinoje neskalbkite
skalbiniy, kurie buvo apdoroti tirpikliais ar degiais
skysciais.

MONTAVIMAS

A\ Prietaisg perkelti ir jrengti turi du ar daugiau
Zzmoniy. PrieSingu atveju galite susizeisti. Mavékite
apsaugines pirstines, kai iSpakuojate ir montuojate
prietaisg. PrieSingu atveju galite jsipjauti.

Jei dziovykle ketinate pastatyti ant skalbimo
masinos, kreipkités j techninés priezitros centra
arba pardavéjg ir pasiteiraukite, ar tai yrajmanoma.
Jrenginius galima déti vieng ant kito, tik jei
dziovyklé prie skalbimo masinos pritvirtinama
atitinkamu tvirtinimo rinkiniu, kurj galima jsigyti
techninés prieziuros centre arba i$ pardavéjo.

A\ Perkelkite jrenginj, nekeldami jo uz darbastalio
arba virsutinio pavirsiaus.

M\ rengima, prijungimo prie vandentiekio bei
elektros tinklo darbus bei remontg turi atlikti
kvalifikuotas technikas. Prietaisg remontuoti ar jo
dalis keisti galima tik tuo atveju, jei tai nurodyta
naudotojo vadove. Pasirtpinkite, kad montavimo
vietoje nebuty vaiky. ISpakave prietaisg,
patikrinkite, ar jis nebuvo pazeistas pervezimo
metu. Jei kyla problemuy, kreipkités | prekybos
atstova arba artimiausig techninés priezitros
centrg. Jrengus prietaisg, pakuotés medziagas
(plastika, polistireno dalis ir pan.) laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje, kad nekilty uzdusimo
pavojus. Pries vykdant bet kokius jrengimo darbus,
prietaisg butina iSjungti iS elektros tinklo, kad
nekilty elektros smuagio pavojus. Pasirupinkite,
kad montuojant, prietaisas nepazeisty maitinimo
laido. PrieSingu atveju gali kilti gaisro ar elektros
smugio pavojus. Prietaisg jjungti galima tik baigus
jrengimo darbus.

&\ Nejrenkite prietaiso vietoje, kur yra ekstremalios
salygos, pvz.: prasta ventiliacija, Zemesné nei 5 °C
ar aukstesné nei 35 °C temperatura.

A\ Jrengiant prietaisa jsitikinkite, kad visos keturios
kojeléstvirtairemiasijgrindis (jeine, sureguliuokite
jas), o tada patikrinkite, ar prietaisas pastatytas
lygiai (naudokités gulsciuku).

Jei prietaisas statomas ant mediniy arba
pladriyjy grindy (ant tam tikry parketo ir laminato
rusiy), pirma  pritvirtinkite  prie  grindy
60 x 60 x 3 cm (maziausiai) fanerg ir tik tada
statykite ant jos prietaisa.

M\ Vandens jleidimo zarng (-as) reikia prijungti prie
vandentiekio laikantis vietinés vandentiekio
jmonés reikalavimuy.

A\ Skirta modeliams, kurie pildomi tik 3altu
vandeniu: nejunkite prie karsto vandens tiekimo
ciaupo.

A\ Skirta modeliams, kurie gali bati pripildomi
karstu vandeniu: jleidziamo karSto vandens
temperatara neturi virSyti 60 °C.

A\ Skalbimo masinoje jsukti transportavimo
varztai, kurie apsaugo prietaiso vidy nuo galimy
pazeidimy pervezant. PrieS pradedant naudoti
skalbimo masing, transportavimo varztus reikia
iSsukti. ISsukus varZtus jy angas reikia uzdengti 4
pridedamais plastikiniais dangteliais.

Baige montavimo darbus pries jjungdami
skalbimo masing palaukite kelias valandas, kad ji
prisitaikyty prie patalpos aplinkos sglygu.

Pasirapinkite, kad skalbimo masinos pagrinde
esanciy vedinimo angy (jei tokios jusy prietaise
yra) neuzdengty kilimas ar kokia kita medziaga.




A\ Prietaiso prijungimui prie vandentiekio naudokite
tik naujas zarnas. Seny Zarny naudoti pakartotinai
negalima.

M\ Tiekiamo vandens slégis turi bati 0,1-1 MPa.

M\ Neremontuokite ir nekeiskite jokiy prietaiso daliy,
nebent konkreciai nurodyta naudotojo vadove.
Naudokités tik jgalioto prieziiros po pardavimo
skyriaus  paslaugomis. Deél savarankisko ar
nespecialisto atliekamo remonto gali kilti pavojingas
incidentas, keliantis grésme sveikatai ar gyvybei ir
(arba) galintis padaryti didelés zalos turtui.

M\ Laikantis Europos ekologinio  projektavimo
direktyvos reikalavimy, buitinio prietaiso atsarginiy
daliy bus galima jsigyti 10 mety po to, kai j rinka bus
iSleistas paskutinis toks prietaisas.

JSPEJIMAI DEL ELEKTROS

A\ Prietaisa reikia sumontuoti taip, kad jj bty galima
isjungti i$ elektros tinklo istraukus maitinimo laido
kiStukg arba iki elektros lizdo pagal sujungimy
taisykles sumontuotu daugiapoliu jungikliu ir
prietaisas turi buti jZemintas pagal nacionalinius
elektros saugos standartus.

M\ Nenaudokite ilginamuyjy laidy, tinklo lizdo
skirstytuvy ir adapteriy. Prietaisa jrengus, jo elektros
komponentai turi buti nepasiekiami naudotojui.
Prietaiso nenaudokite, jei jusy kunas yra drégnas
arba esate basi. Sio prietaiso nenaudokite, jei
paZeistas jo maitinimo laidas arba kistukas, jei
prietaisas veikia netinkamai arba jei jis yra pazeistas
ar buvo numestas.

M Jei maitinimo laidas pazeistas, jj tokiu paciu turi
pakeisti gamintojas, jo jgaliotas techninés priezitros
darbuotojas ar kitas kvalifikuotas asmuo - taip
iSvengsite elektros smugio pavojaus.
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VALYMAS IR PRIEZIURA

AN |SPEJIMAS. Pries atlikdami bet kokius techninés
priezitros darbus, prietaisg iSjunkite ir atjunkite nuo
elektros tinklo. Kad nesusizeistuméte, muvékite
apsaugines pirstines (jdréskimo rizika) ir avékite
apsauginius batus (sumusimo rizika); darbus atlikite
dviese (mazesné apkrova); niekada nenaudokite
valymo garais jrenginiy (elektros Soko rizika). Dél ne
specialisty atliekamy gamintojo nejgalioty remonto
darby gali kilti grésmé sveikatai arba saugai ir
gamintojas dél to nebus laikomas atsakingu. Jei bet
kokiazalaarpazeidimasatsirandadélneprofesionaliy
darbuotojyatlikty remontoarbatechninés priezitros
darby, garantija, kurios salygos yra isdéstytos kartu

su jrenginiu pateiktame dokumente, negalioja.
PAKAVIMO MEDZIAGY ISMETIMAS

Pakavimo medziagos yra 100 % perdirbamos ir pazymétos perdirbimo
simboliu ¥ .

Todél jvairias pakuotés medziagas reikia iSmesti labai atsakingai ir
grieztai laikantis vietos institucijy reglamenty, reguliuojanciy atlieky
iSmetima.

BUITINIY PRIETAISY SALINIMAS

Sis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas arba pakartotinai
naudojamas medziagas. Prietaisg iSmeskite paisydami vietos atlieky
iSmetimo reglamenty. Dél iSsamesnés informacijos apie buitiniy
elektriniy prietaisy apdorojima, utilizavima ir perdirbimg kreipkités
i igaliota vietos institucijg, buitiniy atlieky surinkimo jmone arba
parduotuve, kurioje pirkote prietaisa. Sis prietaisas pazenklintas pagal
Europos Direktyvos 2012/19/EB dél elektros ir elektronikos jrangos
atlieky (EEJA) reikalavimus.

Tinkamai utilizuodami §j gaminj apsaugosite aplinka ir sveikatg nuo
galimo neigiamo poveikio. E

Ant prietaiso arba pridedamy dokumenty esantis simbolis == nurodo,
kad su Siuo prietaisu negalima elgtis kaip su buitinémis Siukslémis.
Jireikia atiduoti j atitinkama surinkimo skyriy, kad elektros ir elektronikos
jranga buty perdirbta.




DROSIBAS NORADIJUMI

h
1 LV
NOTEIKTI JAIZLASA UN JAIEVERO

izlasiet Sos droSibas
Sos  noradijumus

Pirms ierices lietoSanas
noradijumus.  Saglabajiet
turpmakam uzzinam.

Si rokasgramata un pati ierice sniedz svarigus
drosibas bridinajumus, kas ir jaizlasa un vienmér
jaievero. RaZotajs neuznemas atbildibu par
bojajumiem, kas radusies nepiemérotas lietosanas
vai nepareizu vadibas elementu iestatiSanas dél.
M\ | oti maziem bérniem (0-3 gadi) jaatrodas drosa
attaluma no ierices. Maziem bérniem (3-8 gadi)
jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja vien tie
netiek nepartraukti uzraudziti. Bérni no 8 gadu
vecuma un personas ar fiziskiem, jusanas vai
garigiem traucéjumiem vai bez pieredzes un
zinasanam var lietot So ierici, ja tas tiek uzraudzitas
vai instruétas par ierices drosu lietoSanu un izprot
ar to saistitos riskus. Bérni nedrikst spéléties ar
ierici. lerices tiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni
bez pieauguso uzraudzibas. Nekad neatveriet
durvis ar varu un neizmantojiet tas, lai pakaptos.
ATLAUTA LIETOSANA

M UZMANIBU! lerici nav paredzéts darbinat ar
aréju slédza ierici, piemeéram, taimeri vai atsevisku
talvadibas sistému.

MNSo ierici paredzéts izmantot sadzivé un
tamlidzigi, pieméram: personala virtuves zonas
veikalos, birojos un citas darba vidés; zemnieku
saimniecibas; klientu istabas viesnicas, motelos un
citas lidziga tipa apmesanas vietas.

M\ Neparslogojiet  iekartu, parsniedzot  tas
maksimalo veiktspeju (sausas drebes, kg), kas
noradits programmu tabula.

A\ Siierice nav paredzéta profesionalai lieto$anai.
Neizmantojiet ierici arpus telpam.

M\ Neizmantojiet kidinatajus (piem., terpentinu,
benzinu), mazgasanas lidzeklus, kas satur
Skidinatajus, tirisanas pulveri, stikla tirisanas
lidzeklus vai visparéjus tirisanas lidzeklus un
uzliesmojosus Skidrumus; nemazgajiet velas
mazgajama masina audumus, kas piesukusies ar
skidinatajiem vai viegli uzliesmojosam vielam.
MONTAZA

M lerices parvietodana un uzstaddisana javeic
vismaz diviem cilvékiem - pastav savainojumu
risks. Izmantojiet aizsargcimdus, veicot visus
izsainoSanas un uzstadisanas darbos — pastav risks
sagriezties.

Ja vélaties zavetaju novietot uz velas masinas,
vispirms sazinieties ar pécpardosanas servisu, lai
noskaidrotu, vai tas ir pielaujams. Novietosana uz
velas masinas iespéjama tikai tad, ja zavétajs ir
piestiprinats velas masinai ar atbilstosa
novieto$anas komplekta palidzibu, kas pieejams,
sazinoties ar pécpardosanas servisu vai izplatitaju-
specialistu.

A\ Parvietojiet ierici, nesatverot to aiz darba
virsmas vai augséja vaka.

&\ Montazu, taja skaita Gdens sistémas (ja tada ir)
un elektrosavienojumu uzstadisanu, un remontu
drikst veikt tikai kvalificets tehnikis. Nelabojiet un
nemainiet ierices detalas, ja vien tas nav tiesi
noradits lietotaja rokasgramata. Nelaujiet berniem
atrasties ierices montazas vietas tuvuma. Péc
ierices izsainosanas parliecinieties, vai
parvadasanas laika ta nav bojata. Problému
gadijuma sazinieties ar izplatitaju vai tuvako
pécpardoSanas servisu. Péc ierices montazas
novietojiet iepakojuma materialus (plastmasas un
polistirola dalas u.c.) bérniem nepieejama vieta —
pastav  nosmaksanas risks. Pirms ierices
uzstadiSanas tai jabut atvienotai no elektrotikla -
pastav elektriska trieciena risks. Uzstadisanas laika
raugiet, lai ierice nesabojatu baroSanas kabeli -
pastav aizdegSanas un stravas trieciena risks.
leslédziet ierici tikai tad, kad montaza ir pabeigta.
&\ Neuzstadiet ierici vietas, kur ta var bat paklauta
Ipasiem apstakliem, piemeéeram, sliktai ventilacijai
vai temperaturai, kas irzemaka par 5°Cvaiaugstaka
par 35°C.

A\ Veicot ierices montazu, parliecinieties, vai visas
Cetras kajinas ir stabilas un saskaras ar griduy,
nepiecieSamibas gadijuma pieregulégjiet tas un ar
[imenradi parbaudiet ierices limenojumu.

M Ja ierice tieck montéta uz koka vai peldo$as
gridas (dazi parketa un laminata materiali),
nostipriniet uz tas finiera plaksni ar izméru
60 x 60 x 3 cm (vismaz) un novietojiet uz tas ierici.
A\ Pievienojiet Gdens pievades cauruli(-es) Gdens
padevei saskana ar vietéja udens piegadataja
noteikumiem.

MTikai modeliem ar aukstd ddens
nepievienojiet karsta idens padevei.

&\ Modeliem ar karsta idens ievadi: karstais idens,
kas tiek ievadits, nedrikst parsniegt 60 °C.

M Velas mazgdjamd masina nostiprinata ar
transportésanas skrivem, lai parvadasanas laika
neraditu nekadus bojajumus ierices iekSpusei.
Pirms velas mazgajamas masinas izmantoSanas
obligati jaiznem transportésanas skruves. Péc tam,
kad tas iznemtas, ievietojiet atverés 4 plastmasas
vacinus.

A\ Péc ierices montazas pagaidiet paris stundas
pirms to ieslédzat, lai lautu iericei pierast pie vides
Ksték!iem telpa.

Parliecinieties, vai ventilacijas atveres velas
masinas apaksa (ja jusu modelim tadas ir) nav
nosprostotas ar paklaju vai citiem materialiem.

A\ lerices Gdens piesléegumam lietojiet tikai jaunas
$latenes. Vecas caurules nevajadzétu izmantot
atkartoti.

ievadi:




A\ Pievadita adens spiedienam jabit no 0,1 lidz 1
MPa.

M\ Neremontéjiet un nemainiet nevienu ierices
dalu, ja tas nav konkréti noradits lietotaja
rokasgramata. Izmantojiet tikai pilnvarotas klientu
apkalpo3anas nodalas pakalpojumus. Pasrocigs
vai neprofesionals remonts var izraisit bistamu
negadijumu, kura rezultata var tikt apdraudéta
dziviba vai veseliba un/vai ievérojami bojats
ipasums.

Atbilstosi Eiropas Ekodizaina direktivai sadzives
ierices rezerves dalas bus pieejamas desmit gadu
perioda péc pedéjas ierices laisanas tirgu.
ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI
A Janodrosina iespéja atvienot ierici no stravas
padeves, to vienkarsi atsledzot, ja pieejama
kontaktdaksa, vai ar divpolu slédzi, kas uzstadits
pirms kontaktligzdas péc elektroinstalacijas
noteikumiem, un iericei jabut zemétai atbilstosi
valsts elektribas drosibas standartiem.

M\ Neizmantojiet pagarinatajus vaivairakspraudnu
kontaktligzdas vai adapterus. Péc ierices
uzstadiSanas tas elektriskas sistémas detalas
nedrikst bat pieejamas. Neizmantojiet ierici ar
mitram rokam vai basam kajam. Nelietojiet So
ierici, ja bojats tas stravas kabelis vai kontaktdaksa,
ja ta nedarbojas pareizi vai ta ir bojata vai tikusi
nomesta.

M\ Ja padeves kabelis ir bojats, tas jaaizvieto ar
identisku, nomaina javeic razotajam, ta
apkalpo3anas dienesta agentam vai lidzigas
kvalifikacijas personai, lai izvairitos no bistamibas —
stravas trieciena riska.

TIRISANA UN APKOPE

M\ BRIDINAJUMS: Pirms sakt apkopi, noteikti
izslédziet ierici un atvienojiet no baroSanas avota.
Lai negUtu traumu, izmantojiet aizsargcimdus
(bra¢u gusSanas risks) un aizsargapavus
(saspiesanas risks); lerici japarvieto divata (slodzes
mazinasana). Nekada gadijuma nelietojiet tvaika
tinsanas ierices (pastav elektrotraumas gusanas
draudi). Neprofesionali remontdarbi, ko nav
apstiprinajis razotajs, var apdraudét veselibu un
drosibu, par ko razotajs neuznemsies atbildibu. Uz
jebkadiem defektiem vai bojajumiem, ko izraisijis
neprofesionali veikts remonts vai apkope,
neattieksies garantija, kuras noteikumi ir izklastiti
dokumenta, kas pievienots 3ai iericei.

| =

IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZACIJA
lepakojuma materials ir 100 % parstradajams un
apzimets ar otrreizéjas parstrades simbolu & .
Tade| dazadas iepakojuma dalas jautilizé atbildigi
un saskana ar vietéjiem atkritumu
apsaimniekosanas noteikumiem.
MAJSAIMNIECIBAS IERICU UTILIZACUJA

Si ierice ir izgatavota no parstradajamiem un
atkartoti izmantojamiem materialiem. Utilizgjiet
tosaskanaarvietéjiematkritumuapsaimnieko3anas
noteikumiem. Plasaku informaciju par lietotu
majsaimniecibas iericu apstradi, atjaunosanu un
parstradi varat iegut vietéja kompetentaja iestade,
pie  atkritumu  savak3anas  pakalpojumu
sniedzéjiem vai veikala, kur ierici iegadajaties. Si
ierice ir markéeta saskana ar Eiropas Direktivu
2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (EEIA).

NodroSinot Sis ierices pareizu utilizaciju, varat
novérst iespéjamo negativo vides un cilveka
veselibas apdraudéejumu.

E simbols uz izstradajuma vai komplektacija
ieklautajiem dokumentiem norada, ka So ierici
nevar izmest sadzives atkritumos, bet ta ir janodod
parstradei elektrisko un elektronisko iericu
savakSanas centra.




OHUTUSJUHISED

ET

OLULINE! LUGEGE NEED LABI
JA JARGIGE NEID HOOLIKALT!

Enne seadme kasutamist lugege see ohutusjuhend
hoolikalt labi. Hoidke see hilisemaks labivaatamiseks
kaeparast.

Selles juhendis ja seadmel endal on olulised
hoiatused, mida tuleb pidevalt jargida. Tootja ei
vastuta selle eest, kui ohutusjuhendit ei jargita,
seadet kasutatakse valesti voi madratakse sellele
sobimatud seaded.

M\ Viikelapsed (vanuses 0-3 aastat) tuleb seadmest
eemal hoida. Lapsed (vanuses 3-8 aastat) tuleb
seadmest eemal hoida, kui nende jarele ei valvata.
Lapsed alates 8 eluaastast ja piiratud flusiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega voi kogemuste
vOi teadmisteta isikud voivad seadet kasutada ainult
siis, kui nende tegevust jalgitakse voi neid on seadme
ohutuks kasutamiseks juhendatud ja kui nad
moistavad sellega seotud ohtusid. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Lapsed ei tohi pesumasinat
ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.
Arge kunagi kasutage ukse avamiseks joudu! Arge
kasutage ust astmenal!

LUBATUD KASUTUS

M\ TAHELEPANU! Seade ei ole méeldud kasutamiseks
vdlise lllitusseadmega, nagu taimer, ega eraldi
kaugjuhtimissiisteemiga.

MNSeade on ette nihtud kasutamiseks
kodumajapidamises ja teistes sarnastes kohtades,
nagu: kaupluste, kontorite ja teiste tookeskkondade
tootajate koogipiirkondades; talumajapidamistes;

klientide poolt hotellides, motellides,
hommikusddgiga majutusasutustes ja teistes
majutusettevotetes.

Arge asetage seadmesse ettendhtust rohkem
esemeid (kuivad riideesemed kg-des), mis on
naidatud programmitabelis.

M\ Seade ei ole moeldud professionaalseks
kasutuseks. Arge kasutage seadet valitingimustes!
M Arge kasutage mingeid lahusteid (nt tarpentin,
benseen), lahustit sisaldavaid pesuvahendeid,
kadrimispulbrit, klaasi- voi Uldpuhastusvahendeid
ega tuleohtlikke vedelikke; drge peske masinas
riideid, mis on puutunud kokku lahusti voi tuleohtliku
vedelikuga.

PAIGALDAMINE

A Seadet peab téstma ja paigaldama kaks véi enam
inimest, et valtida vigastuste ohtu. Lahtipakkimiseks
ja paigaldamiseks kasutage kindaid, et valtida
sisseldikamisohtu.

Kui soovite paigaldada kuivati pesumasina kohale,
votke Uhendust muugijargse teeninduse voi
spetsialistist mlugiesindajaga ja tehke kindlaks, kas
see on voimalik. See on voimalik vaid siis, kui kuivati
kinnitatakse pesumasina kilge vastava

kinnituskomplekti abil, mille saate mdudgijargse
teeninduse voi spetsialistist mitgiesindaja kaudu.
A Seadme liigutamisel drge haarake pealmisest
plaadist ega kaanest.
M\ Seadme paigalduse, sealjuures  veevirgi
Uhenduse (kui vajalik), elektritihenduse ja remondi
peab sooritama kvalifitseeritud tehnik. Arge
parandage ega asendage moénd seadme osa, kui
seda kasutusjuhendis otsesonu ei soovitata! Hoidke
lapsed paigalduspiirkonnast eemal. Veenduge
parast seadme lahtipakkimist, et see ei ole
transportimisel kahjustada saanud. Probleemide
esinemisel votke Uhendust edasimuija voi lahima
teenindusega. Parast paigalduse 16ppu tuleb
jaatmed (kile, vahtplast jms) panna hoiule lastele
kattesaamatusse kohta, sest vastasel juhul tekib
lambumisoht. Enne paigaldamistoid tuleb seade
vooluvorgust  lahti  Uhendada, sest tekib
elektriloogioht. Jalgige paigaldamise ajal, et seade
ei kahjustaks toitejuhet, vastasel juhul tekib tule- voi
elektrildogioht. Aktiveerige seade alles parast seda,
kui paigaldus on l6petatud.
A Arge paigaldage seadet sellisesse kohta, kus on:
halb ventilatsioon voi temperatuur alla 5 °C véi Ule
35°C.
A\ Seadme paigaldamisel jilgige, et see toetub
kindlalt neljale jalale ja porandale, vajadusel
reguleerige jalgu; seejarel kontrollige loodiga, et
seade on taielikult tasakaalus.
A\ Kui seade paigaldatakse laud- véi ujuvpdrandale
(teatud tlilipi parkett- voilaminaatporand), kinnitage
poranda kilge mootudega 60 x 60 x 3 cm (vahemalt)
vineerplaat ja asetage seade selle peale.
A\ Uhendage  veevarustusvoolik(ud)
veevarustusettevotte reeglite kohaselt.
A\ Ainult killma veega todtavad mudelid: drge
Uhendage kuumaveetoruga.
A\ Kuuma veega todtavad mudelid: siseneva kuuma
vee temperatuur ei tohi olla kdrgem kui 60 °C.
&\ Pesumasin on turvatud transpordipoltidega, et
ara hoida seadme sisemuse kahjustamist
transportimisel. Enne masina kasutamist tuleb
eemaldada transpordipoldid! Masinaga on kaasas 4
plastkatet poldiavade katmiseks.

Parast paigaldamist laske seadmel paar tundi

kohaliku

seista, et seade harjuks ruumis valitsevate
tingimustega.
M Veenduge, et pesumasina pdhjal olevad

ventilatsiooniavad (vastavalt mudelile) ei ole
blokeeritud vaiba v6i muu materjaliga.

& Seadme (ihendamisel veevarustusega kasutage
vaid uusi voolikuid. Vanu voolikukomplekte ei tohiks

uuesti kasutada.




A\ Pievadita adens spiedienam jabit no 0,1 lidz 1
MPa.

M\ Neremontéjiet un nemainiet nevienu ierices
dalu, ja tas nav konkréti noradits lietotaja
rokasgramata. Izmantojiet tikai pilnvarotas klientu
apkalpo3anas nodalas pakalpojumus. Pasrocigs
vai neprofesionals remonts var izraisit bistamu
negadijumu, kura rezultata var tikt apdraudeéta
dziviba vai veseliba un/vai ievérojami bojats
Ipasums.

Atbilstosi Eiropas Ekodizaina direktivai sadzives
ierices rezerves dalas bus pieejamas desmit gadu
perioda péc pedéjas ierices laisanas tirga.
ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI
A\ Janodrogina iespéja atvienot ierici no stravas
padeves, to vienkarSi atslédzot, ja pieejama
kontaktdaksa, vai ar divpolu slédzi, kas uzstadits
pirms kontaktligzdas péc elektroinstalacijas
noteikumiem, un iericei jabut zemétai atbilstosi
valsts elektribas drosibas standartiem.

M\ Neizmantojiet pagarinatajus vaivairakspraudnu
kontaktligzdas vai adapterus. Péc ierices
uzstadiSanas tas elektriskas sistémas detalas
nedrikst bat pieejamas. Neizmantojiet ierici ar
mitram rokam vai basam kajam. Nelietojiet So
ierici, ja bojats tas stravas kabelis vai kontaktdaksa,
ja ta nedarbojas pareizi vai ta ir bojata vai tikusi
nomesta.

M\ Ja padeves kabelis ir bojats, tas jaaizvieto ar
identisku, nomaina javeic razotajam, ta
apkalposanas dienesta agentam vai lidzigas
kvalifikacijas personai, lai izvairitos no bistamibas -
stravas trieciena riska.

TIRISANA UN APKOPE

M\ BRIDINAJUMS: Enne hooldustééde tegemist
veenduge, et seade oleks vidlja liulitatud ja
toitevorgust  lahutatud. Kasutage kaitseks
kehavigastuste ohu eest kaitsekindaid
(vigastusoht) ja kaitsejalandusid (porutusoht).
Kédidelge vahemalt kahe inimesega (koormuse
vahendamiseks).  Arge  kasutage  kunagi
aurupuhasteid (elektriloogioht). Tootja volituseta
asjatundmatu remont voib kaasa tuua tervise- ja
ohutusriski, mille eest tootja ei vastuta.
Asjatundmatu remondi voi hoolduse tagajarjel
tekkinud defektid ega kahjustused ei ole kaetud
garantiiga, mille tingimused on toodud seadmega
kaasnenud dokumentatsioonis.
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IEPAKOJUMA MATERIALU UTILIZACIJA
lepakojuma materials ir 100 % parstradajams un
apzimets ar otrreizéjas parstrades simbolu & .
Tade| dazadas iepakojuma dalas jautilizé atbildigi
un saskana ar vietéjiem atkritumu
apsaimniekosanas noteikumiem.
MAJSAIMNIECIBAS IERICU UTILIZACUA

Si ierice ir izgatavota no parstradajamiem un
atkartoti izmantojamiem materialiem. Utilizéjiet
tosaskanaarvietéjiematkritumuapsaimniekosanas
noteikumiem. Plasaku informaciju par lietotu
majsaimniecibas ieri¢u apstradi, atjaunosanu un
parstradi varat iegUt vietéja kompetentaja iestade,
pie  atkritumu  savak3anas  pakalpojumu
sniedzéjiem vai veikala, kur ierici iegadajaties. Si
ierice ir markéta saskana ar Eiropas Direktivu
2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (EEIA).

NodrosSinot Sis ierices pareizu utilizaciju, varat
novérst iespéjamo negativo vides un cilveka
veselibas apdraudéejumu.

E simbols uz izstradajuma vai komplektacija
ieklautajiem dokumentiem norada, ka 3o ierici
nevar izmest sadzives atkritumos, bet ta ir janodod
parstradei elektrisko un elektronisko iericu
savak$anas centra.




BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouzitim spotrebiCa si precitajte tieto
bezpecnostné pokyny. Uchovajte ich poruke pre
buduce pouZitie.
V tychto pokynoch a na samotnom spotrebici su
uvedené dolezité bezpelnostné opatrenia, ktoré
musite vzdy dodrziavat. Vyrobca odmieta
zodpovednost v pripade nedodrzania tychto
bezpelnostnych pokynov, nendlezitého pouzivania
Zotrebiéa alebo nespravneho nastavenia ovladania.
Velmi malé deti (0-3 rokov) nepustajte
k spotrebi¢u. Malé deti (3-8 rokov) nepustajte
k spotrebicu bez dozoru. Deti od 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi a mentalnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti
a znalosti mézu pouzivat tento spotrebi¢ len
v pripade, ak su pod dozorom alebo dostali pokyny
tykajuce sa pouzivania spotrebica bezpecnym
spbsobom a chapu hroziace nebezpelenstva. Deti
sa so spotrebicom nesmu hrat. Cistenie a udrzbu
nesmu vykonavat deti bez dozoru.
Dvierka nikdy neotvarajte silou a nepouzivajte ich
ako stupienok.
POVOLENE POUZIVANIE
A\ UPOZORNENIE: spotrebi¢ nie je uréeny na
ovladanie externym vypinacom, ako je casovac
alebo samostatny systém dialkového ovladania.
M Tento spotrebic je uréeny na pouzitievdomacnosti
alebo na podobné ucely ako napr.. v oblastiach
kuchyniek pre persondl v dielhach, kancelariach
a inych pracovnych prostrediach; na farmach; pre
hosti v hoteloch, moteloch alebo inych ubytovacich
zariadeniach; oblastina verejné pouzivanie v blokoch
bytov alebo v prac¢ovniach.
M\ Neprekracujte maximalnu néplii spotrebica (kg
suchej bielizne) uvedenu v tabulke programov.
MTento spotrebi¢ nie je uréeny na profesionalne
pouzivanie. Spotrebic¢ nepouzivajte vonku.
Nepouzivajte zZiadne rozpustadla (napr. terpentin,
benzén), pracie prostriedky obsahujuce rozpustadla,
Cistiaci prasok, cistiace prostriedky na sklo alebo
univerzalne (istiace prostriedky alebo horlavé
kvapaliny; v pracke neperte tkaniny, ktoré bolio3etrené
rozpustadlami alebo horlavymi kvapalinami.
INSTALACIA
M\ So spotrebicom musia manipulovat a instalovat
ho minimdlne dve osoby - riziko zranenia. Pri
vybalovani a instalovani pouzivajte ochranné
rukavice - riziko porezania.
Ak chcete na pracku polozit susicku bielizne, najprv
zavolajte servis alebo odbornika, aby ste si overili, Ci
jetomozné. Umiestnenie susicky na pracku je mozné
iba s pomocou prislusnej supravy, ktori dostanete
v servise alebo u Specializovaného predajcu.
M\ Nikdy nepremiestriujte spotrebi¢ zdvihnutim za
pracovnu plochu alebo vrchny kryt.

SK
DOLEZITE! PRECITAJTE SI A DODRZIAVAJTE

M Instalaciu, vratane privodu vody (ak je)
a elektrického zapojenia a taktiez opravy musi
vykonavat kvalifikovany technik. Nikdy neopravujte
ani nevymienajte ziadnu cast spotrebica, ak to nie je
uvedené v ndvode na pouzivanie. Nepustajte deti
k miestu instalacie. Po vybaleni spotrebica sa uistite,
Ze sa pocas prepravy neposkodil. V pripade
problémov sa obratte na predajcu alebo najblizsie
servisné stredisko. Po instalacii treba odpad z balenia
(plasty, kusy polystyrénu a pod.) ulozZit mimo dosahu
deti - nebezpecenstvo udusenia. Pred vykonavanim
inStalaCnych prac musite spotrebi¢ odpojit od
elektrického napdjania — nebezpecenstvo zasahu
elektrickym prudom. Pocas instalacie davajte pozor,
aby ste spotrebicom neposkodili napajaci kabel -
nebezpecenstvo poziaru alebo zasahu elektrickym
prudom. Spotrebic zapnite az po ukonceniinstalacie.
A\ Spotrebi¢ neinstalujte na mieste, kde by mohol
byt vystaveny extrémnym podmienkam, napriklad
kde je slabé vetranie, teplota pod 5 °C alebo nad
35°C.
A\ Priinétalovani spotrebica skontrolujte, &i st vietky
Styri nozicky stabilné a pevne dosadaju na podlahu,
v pripade potreby ich nastavte a pomocou vodovahy
skontrolujte, Ci je spotrebic¢ v dokonale vodorovnej
polohe.
M\ Ak spotrebi¢ instalujete na drevené alebo
plavajuce podlahy (urcité parketové a laminatové
materidly), pripevnite k podlahe preglejkovua dosku
60 x 60 x 3 cm (minimalne) a spotrebic postavte na
Au.
&\ Napojte privodnu hadicu (hadice) k privodu vody
podla smernic miestnej vodarenskej spolo¢nosti.
MNlba pre modely s privodom studenej vody:
nepripajajte k privodu teplej vody.
A\Pre modely s privodom teplej vody: teplota
privadzanej teplej vody nesmie prekrocit 60 °C.
Pracka je upevnena prepravnymi skrutkami, aby
sa predislo pripadnému poskodeniu vnutornych
Casti pri preprave. Pred pouzitim pracky musite
vybrat prepravné skrutky. Po ich vybrati zakryte
otvory Styrmi prilozenymi plastovymi krytmi.
A\ Po instalacii spotrebica pockajte niekolko hodin,
aby sa prisposobil podmienkam okolia v miestnosti,
a az potom ho zapnite.
A\ Skontrolujte, ¢i vetracie otvory v spodnej casti
pracky (ak su k dispozicii na vaSom modeli) nie su
zakryté kobercom alebo inym materialom.
M Na pripojenie spotrebica k privodu vody
pouzivajte iba nové hadice. Staré supravy hadic uz
nepouzivajte.
MATlak privadzanej vody musi byt v rozsahu 0,1 -
1 MPa.




M\ Nevykonavajte Ziadnu opravu ani vymenu ziadnej
sUcastizariadenia,akniejeuvedenavpouzivatelskom
navode. Vyuzivajte len sluzby autorizovaného
servisu. Svojpomocna oprava alebo neprofesiondlne
vykonandopravaméze viestknehodam ohrozujucim
Zivot alebo zdravie 0s6b a/alebo majetkové hodnoty.
M\ Nahradné diely pre tento spotrebi¢ budu
dostupné este 10 rokov po umiestneni poslednej
jednotky na trh podla eurépskych predpisov o
ekologickom dizajne.

ELEKTRICKA VAROVANIE

M\ Spotrebi¢ sa musi dat odpojit od napajania bud'
vytiahnutim zastrcky, pokial'je lahko dostupna, alebo
prostrednictvom pristupného viacpoélového
prepinaCa  nainstalovaného  pred  zasuvkou
a spotrebi¢ musi byt uzemneny v sulade s narodnymi
bezpecnostnymi normami pre elektrotechniku.

M\ Nepouzivajte predizovacie kable, rozdvojky ani
adaptéry. Po instalacii spotrebi¢a nesmu byt jeho
elektrické castipristupnépouzivatelom.Nepouzivajte
spotrebi¢, ked ste mokri alebo naboso. Spotrebic¢
neuvadzajte do cinnosti, ak je poskodeny napajaci
kabel alebo zastr¢ka, ak nepracuje spravne, ak je
poskodeny alebo ak spadol.

M\ Ak je poskodeny napéjaci elektricky kabel, musi
ho vymenit vyrobca, jeho autorizovany servis alebo
podobne kvalifikovand osoba, aby sa predislo
nebezpecenstvu zasahu elektrickym pradom.
CISTENIE A UDRZBA

M\ FIGYELMEZTETES:  Barmilyen  karbantartasi
mavelet elétt gy6zédjon meg arrdl, hogy a
késziléket kikapcsolta és kihuzta a konnektorbdl. A
személyi  sérlilés  kockdzatdnak elkerilése
érdekében hasznaljon védékeszty(t (vagas
veszélye) és munkavédelmi cipdt (6sszezuzddas
veszélye); mindenképpen két személy mozgassa
(csokkentett terhelés); soha ne hasznaljon
g6znyomassal miikodd tisztitokésziiléket (Aramiités
veszélye). A gyarté altal nem engedélyezett nem
szakszerU javitasok veszélyeztethetik az egészséget
és a biztonsagot, amiért a gyarté nem tehetd
felel6ssé. A nem szakszer( javitasokbol vagy
karbantartasokbdl eredé hibakra vagy karokra nem
vonatkozik a garancia, amelynek feltételeit a
termékhez mellékelt dokumentum tartalmazza.
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A CSOMAGOLOANYAGOK HULLADEKKEZELESE

A csomagoldanyag 100%-ban Ujrahasznosithatd, és el van latva az
Ujrahasznositas jelével ¥ .

A csomagolds egyes részeinek hulladékkezelését felelésségteljesen, a
hulladékok artalmatlanitasara vonatkozé helyi rendelkezések szerint kell
elvégezni.

A HAZTARTASI GEPEK HULLADEKKENT TORTENO
ELHELYEZESE

Ez a készulék ujrahasznosithatdé vagy ujrafelhaszndlhaté anyagok
felhasznalasaval készilt. Leselejtezésekor a helyi hulladékelhelyezési
szabdlyokkal 6sszhangban jérjon el. Az elektromos haztartasi késziilékek
kezelésére, hasznositdsdra és Ujrafeldolgozasara vonatkozé tovabbi
informacidkért forduljon az illetékes helyi hatésaghoz, a haztartasi
hulladékok begytjtését végzé villalathoz vagy az Uzlethez, ahol a
késziiléket vasarolta. Ez a készulék az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairdl sz616 2012/19/EK irdnyelv szerinti jelolésekkel
rendelkezik.

A hulladékkd valt termék szabalyszer( elhelyezésével On segit
elkeriilni a kornyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ
kovetkezményeket.

A terméken vagy a kiséré6 dokumentumokon taldlhaté E jel azt jelzi,
hogy a készililéket nem szabad héztartasi hulladékként kezelni, hanem
az elektromos és elektronikai késziilékeknek megfelel6 gyUjtéhelyen kell
leadni.




SAKERHETSANVISNINGAR

SV
VIKTIGT ATT LASA OCH OBSERVERAl

Innan du anvander apparaten ska du lasa dessa
sakerhetsanvisningar. Forvara dem till hands for
framtida bruk.
Dessa instruktioner och sjalva apparaten ger viktiga
sakerhetsvarningar, som maste iakttas hela tiden.
Tillverkarenfransagersigalltansvarforunderlatenhet
att folja dessa sakerhetsinstruktioner, for olamplig
anvandning av apparaten eller vid felaktig installning
av kontrollerna.
M Mycket sma barn (0-3 ar) ska héllas p3 avstand
fran apparaten. Sma barn (3-8 ar) ska hallas pa
avstand fran apparaten forutom om de halls under
standig tillsyn. Barn fran 8 ars alder och personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga,
eller bristande erfarenhet och kunskap far lov att
anvanda produkten om de halls under uppsikt eller
om de har fatt instruktioner om hur produkten ska
anvandas pa ett sakert satt och forutsatt att de forstar
vilka faror det innebar. Barn far inte leka med
apparaten. Rengoring och anvandarunderhall far
inte utféras av barn utan tillsyn.
Tvinga inte upp luckan och anvand inte luckan att
sta pa.
TILLATEN ANVANDNING
A\ FORSIKTIGHET: Apparaten ar inte avsedd att
drivasmedhjalpavenexternomkopplingsanordning,
sasom en timer, eller ett separat fjdrrstyrt system.
M\ Den hir apparaten &r avsedd for hushallsbruk och
liknande typ av anvandning, som t.ex: | personalrum
i butiker, kontor och andra arbetsplatser Pa
lantgdrdsboende Av kunder pa hotell, motell och
andra inkvarteringsanlaggningar; omraden for
emensamt bruk i flerbostadshus eller i tvatterier.
Fyll inte maskinen med mer an den maxkapacitet
(kg torra klader) som anges i programtabellen.
M Denna apparat ar inte avsedd for professionellt
bruk. Anvand inte apparaten utomhus.
M Anvind inte [6sningsmedel (tex. terpentin,
bensin), tvattmedel som innehaller I6sningsmedel,
skurpulver, glasrengoringsmedel, allmanna
rengoringsmedel  eller  brandfarliga  vatskor.
Maskintvatta aldrig material som behandlats med
l6sningsmedel eller brandfarliga vatskor.
INSTALLATION
A\ Apparaten ska hanteras och installeras av minst
tva personer - risk for skada. Anvand skyddshandskar
for uppackning och installation - risk for skarskada.
Om du vill placera en torktumlare ovanpa
tvattmaskinen, kontakta forst kundservice eller
aterforsaljaren for att kontrollera om detta ar mojligt.
Detta ar endast tilldtet om torktumlaren placeras
ovanpa tvattmaskinen med hjdlp av en lamplig
staplingssats som kan kopas via var kundservice eller
din specialiserade aterforsaljare.

A\ Flytta apparaten utan att ta tag i toppskivan eller
det 6vre locket for att lyfta den.

M Installation, inklusive  vattentillforsel (i
forekommande fall), elektriska anslutningar och
reparationer ska utforasavbehorig tekniker.Reparera
eller byt inte ut delar pa produkten om detta inte
direkt rekommenderas i bruksanvisningen. Hall barn
pa sakert avstand fran installationsplatsen. Packa
upp produkten och kontrollera att den inte har
skadatsundertransporten.Kontaktadinaterforsaljare
eller narmaste kundservice om du upptacker nagot
problem. Efterinstallationen skaforpackningsavfallet
(delari plast, polystyren o.s.v.) forvaras utom rackhall
for barn - risk for kvavning. Apparaten ska kopplas
bort fran stromforsdrjningen  innan  nagon
installationsatgard utfors - risk for elchock. Under
installation, seftill att apparaten inte skadar natkabeln
- risk for brand eller elchock. Aktivera apparaten
endast nar installationen har slutforts.

M Installera inte apparaten pa en plats dir den kan
utsattas for extrema forhdllanden sasom: dalig
ventilation, temperaturer under 5 °C eller 6ver 35 °C.
M\ Nér apparaten installeras ska du sdkerstilla att de
fyra fotterna ar stabila och star pa golvet. Justera
dem om nédvandigt och kontrollera att apparaten
ar helt plan med hjalp av ett vattenpass.

AN Om apparaten installeras p& trigolv eller pa
"flytande" golv (vissa parkettgolv och laminatgolv)
ska man sakra en plywoodskiva pa 60 x 60 x 3 cm
(minst) pa golvet och sedan stdlla apparaten pa
denna skiva.

M Anslut  tilloppsslangen  (eller slangarna) till
vattennatet enligt gallande lokala bestammelser.

A\ For modeller med kallvattenintag enbart: Anslut
inte till varmvattenledningen.

ANFér  modeller  med  varmvattenintag:
varmvattenintagets temperatur far inte vara hogre
an 60 °C.

M\ Tvattmaskinen ar sdkrad med transportbultar for
att undvika invandiga skador under transport. Innan
maskinen anvands ska transportbultarna tas bort.
Nar de har avlagsnats, tack 6éver 6ppningarna med
de fyra medfdljande plasthattarna.

M\ Vinta ndgra timmar efter installationen innan du
startar produkten sa att den anpassas till rummets
temperaturforhallanden.

A\ Se till att ventilationsdppningarna i sockeln pa
tvattmaskinen (i forekommande fall) inte blockeras
av en matta eller ndgot annat foremal.

A\ Anvind bara nya slangar for att ansluta apparaten
till vattennatet. De gamla slanguppsattningarna far
inte dteranvandas.

M\ Trycket pd inloppsvattnet ska varainomintervallet
0,1-1 MPa.




M\ Reparera eller byt inte ut ndgon del av maskinen
savida det inte specifikt anges i anvandarhandboken.
Anvand endast auktoriserad service efter forsaljning.
Reparationer pa egen hand eller icke professionella
kan leda till livsfarliga olyckor och/eller betydande
skador pa egendom.

Hushallsmaskinens reservdelar finns tillgangliga i tio
ar efter att den sista enheten har slappts ut pa
marknaden, enligt vad som foreskrivs i den
europeiska forordningen om ekodesign.
VARNINGAR GALLANDE EL

M Det maste alltid kunna g3 att koppla bort
apparaten fran elndtet, antingen genom att ta ut
stickproppen fran eluttaget, om atkomligt, eller med
hjalp av en flerpolig strombrytare som installeras
foreeluttagetenligtkabeldragningsbestammelserna.
Dessutom ska apparaten jordas i enlighet med
nationella elstandarder.

A\ Anvand inte forlangningskablar, grenuttag eller
adaptrar. Nar installationen ar klar ska det inte ga att
komma at de elektriska komponenterna. Anvand
inte apparaten om du ar vat eller barfota. Anvand
intedennaapparatom natkabelnellerstickkontakten
ar skadad, om den inte fungerar som den ska eller
om den har skadats eller fallit ned pa golvet.

M\ Om nitkabeln &r skadad ska den bytas ut mot en
identisk av tillverkaren, tillverkarens servicesagent
eller liknande kvalificerad tekniker for att undvika
fara - risk for elchock.
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RENGORING OCH UNDERHALL

MVARNING: Forsikra dig om att apparaten &r
avstangd och bortkopplad fran stromforsérjningen
innan nagon form av underhallsatgard paborjas.
Anvand aldrig dngtvatt - risk for elchock.
KASSERING AV FORPACKNINGSMATERIAL

Forpackningsmaterialet kan atervinnas till 100%, vilket framgar av
atervinningssymbolen % .

Darfor ska de olika delarna av forpackningen kasseras pa ett ansvarsfullt satt
och i enlighet med géllande lokala bestammelser for avfallshantering.

KASSERING AV GAMLA HUSHALLSAPPARATER

Denna produkt ar tillverkad av material som kan ateranvandas eller
atervinnas. Kassera den enligt lokala bestammelser for avfallshantering.
For mer information om hantering, atervinning och dteranvandning av
elektriska hushallsapparater, var god kontakta de lokala myndigheterna,
ortens sophanteringstjanst eller butiken dar apparaten inhandlades. Denna
produkt ar markt i enlighet med direktivet 2012/19/EU om avfall som utgors
av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE).

Genom att sakerstdlla att denna produkt bortskaffas pa ett korrekt sdtt
hjalper du till att forhindra negativa konsekvenser pa miljon och manniskors

halsa.
X

Symbolen == pa produkten och pa de dokument som medféljer produkten
visar att denna produkt inte far skrotas som hushallsavfall, utan ska lamnas
in pad atervinningsstation for atervinning av elektrisk och elektronisk
utrustning.




TURVALLISUUSOHJEET

Fl
OHJEET ON LUETTAVA JA NIITA

Lue nama turvallisuusohjeet ennen laitteen kayttoa.
Sdilyta ne lahettyvilla tulevaa tarvetta varten.
Naissa ohjeissa ja itse laitteessa on tarkeita
turvallisuutta koskevia varoituksia; niita on aina
noudatettava. Valmistaja kieltaytyy kaikesta
vastuusta, jos nadita turvallisuusohjeita ei noudateta
taijos laitetta kdytetaan sopimattomasti tai saatimet
asetetaan virheellisesti.

M\ Pikkulapset (0-3-vuotiaat) on pidettiva loitolla
laitteesta. Hieman isommat lapset (3-8-years) on
pidettava loitolla laitteesta, ellei heita valvota
jatkuvasti. Tata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat
lapset seka fyysisesti, aisteiltaan tai henkisesti
rajoitteiset tai kokemattomat ja taitamattomat
henkilot ainoastaan, jos heidan turvallisuudestaan
vastaava henkild valvoo tai opastaa heita laitteen
kaytOssa ja osoittaa mahdolliset vaaratilanteet. Lapset
eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistus- ja huoltotoimenpiteitd ilman valvontaa.
Ala koskaan avaa luukkua vakisin tai kayta sita
tukena.

SALLITTU KAYTTO

M\ HUOMIO: Laitetta ei ole tarkoitettu kdytettavaksi
ulkopuolisenkytkimen, kutenesimerkiksiajastimen,
tai erillisen kauko-ohjausjarjestelman kanssa.

M Tama laite on tarkoitettu kotitalouskayttéon ja
vastaaviin kayttotarkoituksiin, kuten: henkildston
keittiotiloihin kaupoissa, toimistoissa ja muissa
tyOymparistOissa; maataloissa; asiakaskayttoon
hotelleissa, motelleissa, aamiaismajoituspaikoissa
ja muissa asuinymparistoissa; yleiseen kayttoon

tarkoitetut alueet kerrostaloissa tai
itsepalvelupesuloissa.
AA3 yliti  ohjelmataulukossa  ilmoitettu

maksimitdyttomaaraa (kiloa kuivia tekstiileja).
@T’été laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon.
Ala kayta laitetta ulkotiloissa.

AN A3 kdyta mitdan liuotteita (esim. tarpattia,
bentseenia), liuotteita sisaltavia pesuaineita,
hankausjauhetta, lasinpesuun tai
yleispuhdistukseen tarkoitettuja aineita tai syttyvia
nesteitd; ala pese koneessa liuottimilla tai syttyvilla
nesteilla kasiteltyja tekstiileja.

ASENNUS

A Laitteen siirtdmisessé ja asennuksessa tarvitaan
vahintaan kaksi henkil6a - loukkaantumisen vaara.
Kdyta suojakasineita purkamisen ja asennuksen
aikana - leikkaantumisvaara.

Jos haluat sijoittaa kuivausrummun pesukoneen
padlle, ota ensin yhteys huoltopalveluun tai alan
erikoisliikkeeseen ja tarkasta onko se mahdollista.
Tama on mahdollista ainoastaan, jos kuivausrumpu
kiinnitetaan pesukoneeseen erityisen

ON NOUDATETTAVA

torniasennussarjan avulla. Asennussarjoja
saatavana huoltopalvelusta tai erikoisliikkeista.
A Ald nosta laitetta tydtasosta tai yldkannesta
siirtaessasi sita.

M\ Asennus, mukaan lukien vesikytkennit (jos niita
on) seka sahkokytkennat ja korjaukset on annettava
patevan asentajan tehtaviksi. Ala korjaa tai vaihda
mitaan laitteen osaa, ellei kayttoohjeessa
nimenomaan nadin kehoteta. Pida lapset loitolla
asennuspaikasta. Kun olet purkanut laitteen
pakkauksesta varmista, etta se ei ole vahingoittunut
kuljetuksen aikana. Jos havaitset ongelmia, ota
yhteytta jalleenmyyjaan tai lahimpaan
huoltopalveluun. Kun asennus on suoritettu,
pakkausjatteet (muovi, styrox-osat, jne.) on
sdilytettava  poissa  lasten  ulottuvilta -
tukehtumisvaara. Laite on  kytkettava irti
sahkoverkosta ennen mitaan asennustoimenpiteita
— sahkoiskun vaara. Varmista asennuksen aikana,
etta laite ei vaurioita virtajohtoa - tulipalon tai
sahkoiskun vaara. Kaynnista laite vasta kun asennus
on viety taysin loppuun asti.

A Ali asenna laitetta paikkaan, jossa se altistuu
aarimmaisille olosuhteille kuten: huono tuuletus,
lampatila yli 5 °C tai alle 35 °C.

M Laitteen asennuksen yhteydessa on
varmistettava, etta kaikki nelja jalkaa ovat tukevasti
kiinni ja etta ne tulevat kunnolla kiinni lattiaan;
saada niita tarvittaessa tilanteen vaatimalla tavalla.
Tarkasta vesivaa'an avulla, ettda laite on taysin
vaakasuorassa.

M Jos laite asennetaan puulattialle tai "uivalle"
lattialle (eraat parketit ja laminaattimateriaalit), on
lattialle asetettava 60 x 60 x 3 cm (vahintaan)
vanerilevy, jonka paalle laite sijoitetaan.

A Kiinnitd  vedenottoletku(t) vesijohtoverkkoon
paikallisen vesilaitoksen ohjeiden mukaisesti.

M\ Vain kylméain veteen kytkettavat mallit: &1 kytke
laitetta kuuman veden syottoon.

A Kuumaan veteen kytkettdvat mallit: kuuman
veden tulolampdtila ei saa olla yli 60 °C.

A\ Pesukoneeseen on kuljetuksen ajaksi kiinnitetty
pultit, jotka estavat laitteen vaurioitumisen
kuljetuksen aikana. Kuljetuspultit on ehdottomasti
poistettava ennen pesukoneen kayttoonottoa.
Poistettuasi pultit peita aukot mukana toimitetuilla
muovitulpilla (4 kpl).

M\ Laitteen asentamisen jilkeen on odotettava
muutamia tunteja ennen sen kaynnistamista, etta
se ehtii sopeutua huoneen ymparistdolosuhteisiin.
MVarmista, ettd pesukoneen pohjassa olevat
ilmanvaihtoaukot (mallista riippuen) eivat ole
maton tai muun materiaalin peitossa.

on




A Laitteen saa kytked vesijohtoverkkoon vain
uudella letkulla. Vanhoja letkuyhdistelmia ei saa
kayttaa uudelleen.

A Tuloveden paineen tulee olla vélills 0.1-1 MPa.
A Al3 korjaa laitetta tai vaihda mitdan sen osaa ellei
ndin nimenomaisesti neuvota kayttdoppaassa.
Kdyta ainoastaan valtuutettua myynninjalkeista
palvelua. Omatoiminen tai ei-ammattimainen
korjaus voi aiheuttaa vakavia onnettomuuksia,
joista seuraa elamaa tai terveytta uhkaava ja/tai
huomattava omaisuusvahinko.

M\ Kodinkoneen varaosia on saatavilla 10 vuotta
tuotteen  viimeisen  yksikdon  markkinoille
saattamisesta eurooppalaisen
ekosuunnitteludirektiivin mukaisesti.
SAHKOASIOITA KOSKEVAT VAROITUKSET

M laite on voitava kytked irti sdhkoverkosta
irrottamalla pistoke pistorasiasta, jos pistorasia on
saavutettavissa, tai pistorasian edelle asennetusta
moninapaisesta kytkimesta, minka lisaksi laite on
maadoitettava kansallisten sahkaista turvallisuutta
koskevien maaraysten mukaisesti.

A\ A5 kéyté jatkojohtoja, jakorasioita tai adaptereita.
Kun asennus on tehty, sahkdosat eivat saa olla
kayttajan ulottuvilla. Ala kayta laitetta kun olet
marka tai kun olet paljain jaloin. Ala kayta tata
laitetta, jos virtajohto tai pistoke on vahingoittunut,
jos laite ei toimi kunnolla tai jos se on vaurioitunut
tai pudonnut.

M\ Jos virtajohto on vahingoittunut, on sen tilalle
vaihdettava toinen samanlainen; vaaratilanteiden
estamiseksi vaihdon saa suorittaa valmistaja, sen
huoltohenkilo tai vastaava pateva henkilo -
sahkoiskun vaara.
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PUHDISTUS JA HUOLTO

M VAROITUS: Varmista, ettd laite on sammutettu ja
sen virtakytkenta on katkaistu ennen kuin ryhdyt
mihinkaan huoltotoimenpiteisiin; ala koskaan kayta
puhdistamiseen hoyrypesuria — sahkoiskun vaara.
PAKKAUSMATERIAALIEN HAVITTAMINEN

Pakkaus on valmistettu 100-prosenttisesti kierrdtettavasta materiaalista ja
siiné on kierratysmerkki ¢ .

Pakkauksen osia ei saa heittda roskiin vaan ne on havitettava paikallisten
jatehuoltoviranomaisten maaraysten mukaisesti.

KODINKONEIDEN KAYTOSTAPOISTO
JA HAVITTAMINEN

Tama laite on valmistettu kierratettdvista tai uusiokdyttéon soveltuvista
materiaaleista. Havita laite paikallisten jatehuoltomé&araysten mukaisesti.
Lisatietoja sahkokayttdisten kodinkoneiden kasittelystd, materiaalin
kerddmisestd ja kierratyksestd saat paikallisilta viranomaisilta, jatehuollosta
tai liikkeestd, josta laite on ostettu. Tama laite on merkitty sahko- ja
elektroniikkalaiteromua koskevan WEEE-direktiivin (Waste Electrical and
Electronic Equipment) 2012/19/EU mukaisesti.

Varmistamalla, ettd tuote poistetaan kdytdsta asianmukaisesti, voidaan
auttaa estamaan ymparisto- ja terveyshaittoja.

Symboli E tuotteessa tai sen asiakirjoissa tarkoittaa, ettei laitetta saa
havittdd kotitalousjatteiden mukana. Sen sijaan tuote on toimitettava
sahko- ja elektroniikkakomponenttien kerdys- ja kierratyspisteeseen.




SIKKERHEDSREGLER

D ‘
VIGTIGT AT LASE OG OVERHOLDE

Lees disse sikkerhedsanvisninger for apparatet
tages i brug. Opbevar dem i naerheden til senere
reference.

Disse anvisninger og selve apparatet er forsynet
med vigtige oplysninger om sikkerhed, der altid
skal laeses og overholdes. Fabrikanten frasiger sig
ethvert ansvar for manglende overholdelse af
disse sikkerhedsregler, for uhensigtsmaessig brug
af apparatet eller forkerte indstillinger.

M\ Meget sm3 born (0-3 r) skal holdes pa afstand
af apparatet. Sma bern (3-8 ar) skal holdes pa
afstand af apparatet med mindre de er under
konstant opsyn. Apparatet kan bruges af bgrn pa
8 ar og derover, og personer med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller med
manglende erfaring og viden, hvis disse er under
opsyn eller er oplaert i brugen af apparatet pa en
sikker made og, hvis de forstar de involverede
farer. Bern ma aldrig lege med apparatet.
Renggring og vedligeholdelse ma ikke foretages
af barn, medmindre de er under opsyn.

Tving aldrig lugen op, og brug den aldrig som et trin.
TILLADT BRUG

M\ GIV AGT: Apparatet er ikke beregnet til at blive
startet ved hjaelp af et eksternt taendingssystem,
som f.eks. en timer, eller af et separat flernbetjent
system.

Dette produkt er beregnet til husholdningsbrug
samt til brug: 1 kekkenet pa arbejdspladser, kontorer
og/eller forretninger; Pa landbrugsejendomme; Af
kunder pa hoteller, moteller, bed & breakfast og
andre beboelsesomgivelser; faellesomrader i
lejlighedskomplekser eller i m@ntvaskerier.

A\ Undlad at fylde maskinen over den maksimale
kapacitet (kg tart t@j) angivet i programtabellen.
A\ Dette apparat er ikke beregnet til erhvervsbrug.
Brug ikke apparatet udendgars.

M\Brug aldrig oplgsningsmidler (feks. terpentin,
benzen), vaskemidler med oplgsningsmidler,
skurrepulver, glas eller almindelige rensemidler eller
brandbare vaesker.Vask aldrig stoffer, der er behandlet
med oplasningsmidler eller braendbare vaesker.
INSTALLATION

M Flytning og opstilling af apparatet skal foretages
af to eller flere personer - risiko for skader. Brug
beskyttelseshandsker under udpakning og
installation - snitfare.

Hvis du @nsker at placere en tagrretumbler oven
pa vaskemaskinen, skal du ferst kontakte
serviceafdelingen eller specialforhandleren for at
kontrollere, om det er muligt. Dette er kun muligt,
hvis terretumbleren fastggres pa vaskemaskinen
ved hjeelp af et seerligt monteringssaet, der fas
hos serviceafdelingen eller en specialforhandler.
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ANFlyt vaskemaskinen uden at lgfte den i
toppladen eller overstykket.
MNnstallation, inklusive vandforsyning (om
forudset) og elektriske tilslutninger, og reparation
skal udfgres af en kvalificeret tekniker. Reparér
eller udskift ingen af apparatets dele, medmindre
dette er udtrykkeligt anfert i brugsvejledningen.
Hold barn vk fra installationsomradet. Kontrollér,
at maskinen ikke er blevet beskadiget under
transporten. Kontakt forhandleren eller den
naermeste serviceafdeling, hvis der er problemer.
Efter installation skal emballagen (plastik-,
flamingodele etc) opbevares udenfor barns
raekkevidde - kveelningsrisiko. Tag stikket ud af
stikkontakten fer, der udferes enhver form for
installationsindgreb - risiko for elektrisk stad.
Kontrollér at apparatet ikke beskadiger el-kablet
under installationen - brandfare eller risiko for
elektrisk stgd. Teend fa@rst for apparatet, nar
installationen er fuldfert.
A Installér ikke apparatet, hvor det kan blive udsat
for ekstreme forhold, sasom: darlig ventilation,
temperaturer under 5 °C eller over 35 °C.
A Kontrollér, at alle fire fodder star stabilt og
sikkert pa gulvet, og regulér dem efter behov. Serg
desuden for, at apparatet er i vater ved hjzelp af et
vaterpas.
A\ Hvis apparatet installeres pa et gulv af tree eller
pa et “flydende” gulv (visse parketgulve og
laminatmaterialer), skal der fastgeres en plade af
krydsfiner pa (mindst) 60 x 60 x 3 cm til gulvet
hvorpa apparatet skal stilles.
A Forbind vandets indlgbsslange/-slanger med
vandforsyningen, i henhold til det lokale
vandvaerks regler.
& Kun for koldvandsmodeller: Forbind ikke til den
varme vandforsyning.
M For varmtvandsmodeller: Temperaturen pa
varmtvandstilferslen pa ikke overstige 60 °C.
& Maskinen er forsynet med transportbolte for at
forhindre eventuelle interne skader under
transporten. Inden maskinen startes, skal
transportbeslagene fjernes. Nar transportboltene
er flernet, skal hullerne daekkes med de 4
medfglgende plasthaetter.
M\ Vent med at starte anordningen, til et par timer
efter installation, sa det kan akklimatisere i forhold
til miljgforholdene i rummet.
A Sorg for, at ventilationsdbningerne i bunden af
vaskemaskinen (afhaengigt af model) ikke er
daekket til af et taeppe eller andet materiale.
& Der méa kun bruges nye slanger til at forbinde
apparatet til vandforsyningen. De gamle slanger
ma ikke genanvendes.




A Vandforsyningens tryk skal falde inden for et
interval pa 0,1-1 MPa.

M\ Reparér eller udskift ingen af apparatets dele,
medmindre dette er udtrykkeligt anfert i
brugsvejledningen. Brug kun den autoriserede

eftersalgsservice. Hjemmegjorte eller
uprofessionelle  reparationer kan forarsage
alvorlige, ogsa livsfarlige, ulykker og/eller

betydelige skader pa ejendom.

M\ Reservedelene til husholdningsapparatet vil
vere tilgengelige 10 ar efter den sidst
markedsfarte enhed, sadan som foreskrevet i det
europeeiske direktiv om Ecodesign.

ADVARSLER OM ELEKTRICITET

A\ Strgmforsyningen skal kunne afbrydes enten
ved at tage stikket ud eller ved hjeelp af en multi-
polet afbryder, der er anbragt for stikkontakten i
henhold til el-reglerne, og apparatet skal
jordforbindes i overensstemmelse med nationale
sikkerhedsstandarder for elektrisk materiel.

A\ Der mé ikke anvendes forlaengerledninger eller
multistikdaser. Efter endt installation ma der ikke
vere direkte adgang til de elektriske dele. Ror
aldrig ved apparatet, hvis du er vad eller har bare
fodder. Anvend ikke dette apparat, hvis
stromkablet eller stikket er beskadiget, hvis
apparatet ikke fungerer korrekt, eller hvis det er
beskadiget, eller har vaeret tabt pa gulvet.

M\ Eventuel udskiftning af el-kablet skal foretages
af en autoriseret tekniker eller af en tilsvarende
kvalificeret person, for at undga fare for
personskade - risiko for elektrisk stad.
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RENGO@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

&\ ADVARSEL: Kontrollér at apparatet er slukket
og at stikket er trukket ud af stikkontakten, fgr der
udfgres nogen form for vedligeholdelsesindgreb;
Anvend aldrig damprensere - risiko for elektrisk
stad.

BORTSKAFFELSE AF EMBALLAGEN

Emballagen kan genbruges 100 % og er maerket med genbrugssymbolet

Emballagen ber derfor ikke efterlades i miljget, men skal bortskaffes i
overensstemmelse med lokale regler.

BORTSKAFFELSE AF HUSHOLDNINGSAPPARATER

Apparatet er fremstillet af materialer, der kan genbruges. Det skal
skrottes i henhold til geeldende lokale miljeregler for bortskaffelse
af affald. Kontakt de lokale myndigheder, renovationsselskabet eller
den forretning, hvor apparatet er kgbt, for at indhente yderligere
oplysninger om behandling, genvinding og genbrug af elektriske
husholdningsapparater. Dette apparat er maerket i overensstemmelse
med det europaiske direktiv 2012/19/EF, om affald af elektronisk og
elektrisk udstyr (WEEE).

Ved at sikre, at dette produkt bliver skrottet korrekt, hjeelper man med til
at forhindre negative konsekvenser for miljget og folkesundheden.
Symbolet E pa produktet eller den ledsagende dokumentation angiver,
at dette produkt ikke ma bortskaffes som husholdningsaffald, men at det
skal afleveres pa naermeste indsamlingscenter for genbrug af elektrisk
og elektronisk udstyr.




SIKKERHETSINSTRUKSER

NO
VIKTIG INFORMASJON SOM
MA LESES OG RESPEKTERES

Les disse sikkerhetsinstruksene fgr du tar i bruk
apparatet. Oppbevar de i nzerheten for fremtidig
referanse.

Disse instruksene og selve apparatet gir viktige
sikkerhetsmeldinger, som alltid ma respekteres.
Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for unnlatelse
av a folge disse sikkerhetsinstruksjonene, for uegnet
bruk av apparatet eller feil innstilling av kontroller.

M\ Svert sm& barn (0-3 &) ma holdes unna
apparatet. Sma barn (3-8 ar) ma holdes unna
apparatetmed mindre de holdesunderkontinuerlig
oppsyn. Barn fra 8 ar og oppover og personer med
nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk
funksjonsevne, eller manglende erfaring og
kunnskap kan kun bruke dette apparatet under
tilsyn eller hvis de har fatt oppleering i trygg bruk og
forstar farene detinnebaerer. Barn ma ikke leke med
apparatet. Barn ma ikke foreta rengjarings- eller
vedlikeholdsoppgaver uten a veere under tilsyn.
Dgren ma aldri dpnes med makt eller brukes som trinn.
TILLATT BRUK

M\ FORSIKTIG: Apparatet er ikke ment til 3 betjenes
ved hjelp av en ekstern bryter, som et tidsur eller et
separat flernkontrollsystem.

M Dette apparatet er beregnet for bruk i
husholdninger og pa lignende steder som for
eksempel: selvbetjente kjokken for butikkansatte, pa
kontorer eller pa andre arbeidsplasser; garder; av
kunder pa hotell, motell, bed & breakfast og andre
overnattingssteder; omrader for felles bruk i
boligblokker eller vaskerier.

M Ikke last maskinen ut over den maksimale
kapasiteten (kg tert tay) angitt i programtabellen.
A\ Dette apparatet er ikke for profesjonell bruk. Ikke
bruk apparatet utendars.

M\ Bruk ikke Igsemiddel (f.eks. terpentin, benzen),
vaskemiddel som inneholder  lgsemiddel,
skurepulver,glass-elleruniversalerengjgringsmiddel,
ellerlettantennelige vaesker; Dumadikke maskinvaske
tekstiler som er behandlet med Igsemidler eller
brannfarlige veesker.

MONTERING

A\ Flytting og montering av produktet ma utfgres av
to eller flere personer - fare for skade. Bruk
beskyttende hansker for a8 pakke ut og installere -
fare for kutt.

Dersom du vil montere en terketrommel oppa
vaskemaskinen, ma du ferst  kontakte
serviceavdelingen eller din spesialforhandler for & fa
bekreftet hvorvidt dette er mulig. Dette er kun mulig
dersom tagrketrommelen er festet pa vaskemaskinen
med et passende stablesett som er tilgjengelig
gjennomserviceavdelingenellerspesialforhandleren.
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M\ Beveg pd apparatet uten &
arbeidsplaten eller topplokket.

M Installasjon, inkludert tilkopling av vann (hvis dette
er aktuelt) og elektrisk tilkopling og reparasjoner ma
utfgres av kvalifiserte teknikere. Du ma ikke reparere
eller skifte ut noen deler ved apparatet dersom dette
ikke er uttrykkelig angitt i bruksanvisningen. Hold
barn pa sikker avstand fra installasjonsomradet. Etter
utpakkingen ma du forsikre deg om at apparatet ikke
er blitt skadet under transporten. Dersom du
oppdager noen problemer, ma du kontakte
forhandleren eller Etter-Salgs Service. Nar apparatet
er installert, ma emballasjeavfall (plast, deler i
styroskum osv.) oppbevares utilgjengelig for barn -
fare for kvelning. Apparatet ma alltid frakobles
stromnettet for installasjonen - fare for elektrisk stot.
Under monteringen ma du pase at stramledningen
ikke kommer i klem og blir skadet - fare for brann eller
elektrisk stgt. Apparatet ma ikke startes for
installasjonen er fullfart.

A\ Apparatet mé ikke installeres i omgivelser hvor det
utsettes for ekstreme forhold, som: darlig ventilasjon,
temperaturer lavere enn 5°C eller over 35°C.

A\NN3r du installerer apparatet ma du kontrollere at
alle fire beina stdr statt og godt pa gulvet, juster de
dersom det er ngdvendig, og kontroller at apparatet
star helti plan ved a benytte et vater.

A\ Dersom apparatet installeres p& tregulv eller
"flytende"qgulv(enkelteparkett-oglaminatmaterialer),
fest et 60 x 60 x 3 cm lag (minst) med kryssfiner til
Kjlvet for du plasserer apparatet pa det.

Koble slangen/slangene for vanntilfarsel til
vannkranen i henhold til gjeldende forskrifter til ditt
lokale vannverk.

&\ Modeller som utelukkende fylles med kaldt vann:
Ma ikke tilkoples varmtvannskranen.

MAFor modeller som fylles med varmt vann:
temperaturen pa varmtvannsinntaket ma ikke
overskride 60 °C.

M\ Vaskemaskinen er utstyrt med transportbolter for
a hindre at det oppstar innvendige skader under
transport. Transportboltene ma fiernes for maskinen
tas i bruk. Etter at de er flernet, ma du tette hullene
med de 4 medfelgende plastpluggene.

A\ Etter installasjonen av enheten mé en vente noen
fa timer for den startes slik at den akklimatiserer seg
til miljgforholdene i rommet.

M\ Pass pad at ventilasjonsdpningene nederst pa
vaskemaskinen (gjelder ikke alle modeller) ikke
blokkeres av et teppe eller annet material.

A\ Bruk kun nye slanger ved tilkobling av apparatet
til vannkranen. De gamle settene med slanger bgr
ikke brukes pa nytt.

1
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A Trykket i vanninntaket mé befinne seg innen
intervallet 0,1-1 MPa.

A\ Ikke reparer eller skift ut noen av apparatets deler,
sa fremt det ikke star spesifikt oppgitt i
bruksanvisningen. Bruk kun autorisert
ettersalgsservice. Reparasjoner utfert pa egenhand
eller av ufagkyndige kan fare til alvorlige ulykker
med livs- og helsetruende skader og/eller betydelige
materielle skader.

M\ Reservedeler for husholdningsapparat vil veere
tilgjengelige i 10 ar etter at siste apparat kom pa
markedet i henhold til det europeiske
gkodesigndirektivet.

ELEKTRISKE ADVARSLER

MADet m& vere mulig & koble apparatet fra
stramforsyningen ved a trekke ut stgpslet dersom
stopseletertilgjengelig, eller ved hjelp av en flerpolet
bryter montert over stikkontakten i henhold til regler
for montering av ledninger og apparatet ma jordes i
samsvar med de nasjonale sikkerhetsforskriftene.

M Ikke bruk skjgteledninger, multi-stikkontakter
eller adaptere. De elektriske komponentene ma ikke
vaere tilgjengelige etter installasjonen. Bruk ikke
apparatet nar du er vat eller barfotet. Bruk ikke dette
apparatet dersom strgmledningen eller stgpselet er
skadet, hvis det ikke fungerer som det skal, eller
dersom det er skadet eller har falt ned.

A\ Hvis stramledningen er skadet, mé den erstattes
med en ny av produsenten, serviceavdelingen eller
tilsvarende kvalifiserte personer for a unnga farlige
situasjoner - fare for elektrisk stat.
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RENGJORING OG VEDLIKEHOLD

/\ ADVARSEL: Pése at apparatet er slatt av og koplet
fra stremforsyningen for du utfgrer vedlikehold; Bruk
aldri damprengjgringsutstyr - fare for elektrisk stat.
AVHENDING AV EMBALLASJE

Emballasjematerialet er 100 % gjenvinnbart og er merket med
gjenvinningssymbolet ¢ .

De forskjellige delene av emballasjematerialet ma derfor avhendes ifelge
gjeldende miljgforskriftene til de lokale myndighetene.

AVHENDING AV HUSHOLDNINGSAPPARAT

Apparatet er fremstilt av material som kan resirkuleres eller brukes
om igjen. Apparatet mad avfallsbehandles i samsvar med lokale
bestemmelser angdende avfallsbehandling. For mer utfyllende
informasjon om behandling, gjenvinning og resirkulering av elektriske
husholdningsapparater, kan du kontakte de kompetente lokale
styresmaktene, det lokale renholdsverket eller butikken der du kjgpte
husholdningsapparatet. Dette apparatet er merket i henhold til det
Europeiske direktivet 2012/19/EU, Elektrisk og elektronisk avfall (WEEE).
Ved a sorge for at dette produktet kasseres forskriftmessig, bidrar du til
forhindre de negative miljg- og helsekonsekvensene feil avfallshandtering
av dette produktet kan forarsake.

Symboletg pa produktet eller pa de vedlagte dokumentene, indikerer
at det ikke ma behandles som vanlig husholdningsavfall, men bringes
til en innsamlingsstasjon for resirkulering av elektrisk og elektronisk
utstyr.




CONSIGNES DE SECURITE

FR
IMPORTANT DE LIRE ET DE RESPECTERl

Avant d'utiliser I'appareil, lire attentivement les
consignes de sécurité. Conservez-les a portée pour
consultation ultérieure.

Le présent manuel contient des consignes de
sécurité importantes, qui figurent également sur
I'appareil; elles doivent étre observées en tout
temps. Le Fabricant décline toute responsabilité si
les consignes de sécurité ne sont pas respectées, en
cas de mauvaise utilisation de l'appareil, ou d'un
mauvais réglage des commandes.

A\ Les enfants en bas age (0-3 ans) doivent étre tenus
a l'écart de l'appareil. Les jeunes enfants (3-8 ans)
doivent étre tenus a l'écart de I'appareil sauf s'ils se
trouvent sous surveillance constante. Les enfants
agés de 8 ans et plus, ainsi que les personnes
présentant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites, ou ne possédant ni l'expérience ni
les connaissances requises, peuvent utiliser cet
appareil sous la surveillance ou les instructions d'une
personneresponsableleurayantexpliquél’utilisation
de l'appareil en toute sécurité, ainsi que les dangers
potentiels. Ne laissez pas les enfants de jouer avec
I'appareil. Les enfants ne doivent pas nettoyer, ni
procéder a l'entretien de I'appareil sans surveillance.
N'ouvrez pas la porte avec trop de vigueur et ne
I'utilisez pas comme marchepied.

UTILISATION AUTORISEE

M\ MISE EN GARDE : Cet appareil n'est pas concu
pour étre utilisé avec un dispositif de mise en
marche externe comme une minuterie ou un
systéme de contréle a distance.

Cet appareil est destiné a un usage domestique
et peut aussi étre utilisé dans les endroits suivants :
cuisines pour le personnel dans les magasins,
bureaux et autres environnements de travail ; dans
les fermes; Par les clients dans les hotels, motels,
chambres  d’hotes, et autres résidences
similaires;parties communes des immeubles ou des
laveries.

A\ Ne chargez pas lamachine au-dela de sa capacité
maximale (kg de linge sec) indiquée dans le tableau
des programmes.

A\ Cet appareil n'est pas concu pour une utilisation
professionnelle. N'utilisez pas I'appareil a I'extérieur.
MNN'utilisez pas de solvants (par exemple
térébenthine, benzéne), de détergents contenant
des solvants, de la poudre a récurer, de détergents
pourvitreoutoutusage,oudeliquidesinflammables
; Ne lavez jamais des tissus imbibés avec du solvant
ou des liquides inflammables dans le lave-linge.
INSTALLATION

M\ Deux personnes minimum sont nécessaires pour
déplacer et installer I'appareil - risque de blessure.
Utilisez des gants de protection pour le déballage

et l'installation de I'appareil - vous risquez de vous
couper.
Sivous souhaitez installer un seche-linge au-dessus
de votre lave-linge, vérifiez d'abord si cela est
possible aupres du Service aprés-vente ou de votre
détaillant. Une telle installation nécessite la fixation
du séche-linge sur le lave-linge a I'aide d'un kit de
superposition adéquat, disponible aupres du
Service aprés-vente ou de votre détaillant.
M\ Ne déplacez jamais I'appareil en le tenant par le
dessus ou le couvercle.
A\ linstallation, incluant l'alimentation en eau (selon
le modele), et les connexions électriques, ainsi que les
réparations, doivent étre exécutées par un technicien
qualifié. Ne procédez a aucune réparation ni a aucun
remplacement de piéce sur I'appareil autres que ceux
spécifiquement indiqués dans le guide d'utilisation.
Gardez les enfants a I'écart du site d'installation. Aprés
le déballage de I'appareil, assurez-vous qu'il na pas été
endommagé pendant le transport. En cas de
probléme, contactez le détaillant ou le Service apres-
vente le plus proche. Une fois installé, gardez le
matériel demballage (sacs en plastique, parties en
polystyréne, etc.) hors de la portée des enfants - ils
pourraient sétouffer. Lappareil ne doit pas étre
branché al'alimentation électrique lors del'installation
- vous pourriez vous électrocuter. Au moment de
linstallation, assurez-vous que le cable d’alimentation
n'est pas endommagé par I'appareil -risque d'incendie
ou de choc électrique. Branchez l'appareil seulement
Krés avoir complété l'installation.

N'installez pas votre appareil dans un endroit ou
il pourrait étre exposé a des conditions extrémes
comme mauvaise ventilation, température
inférieure a 5°C ou supérieure a 35°C.
M\ Lors de linstallation de I'appareil, assurez-vous
que les quatre pieds sont stables et reposent sur le
sol, en les réglant si nécessaire, et vérifiez que
I'appareil soit parfaitement de niveau en utilisant
un niveau a bulle.
A\ Si'appareil est installé sur des planchers en bois
ou « flottants » (certains parquets et matériaux
stratifiés), fixez une feuille de contreplaqué de
60 x 60 x 3 cm (au moins) sur le sol, puis placer
I'appareil dessus.
M Raccordez les tuyaux dalimentation en eau
conformément aux réglementation de votre
compagnie de distribution d’eau locale.
MAPour les modéles a remplissage a froid
uniquement : Ne raccordez pas l'alimentation d’eau
chaude.
&\ Pour les modéles avec arrivée d'eau chaude : la
température de I'eau chaude a l'arrivée ne doit pas
dépasser 60°C.




M Le lave-linge est doté d'écrous de transport
destinés a éviter tout endommagement intérieur
pendant le transport. Avant de mettre |'appareil en
service, les boulons de transport doivent étre
impérativement retirés. Une fois cette opération
terminée, bouchez les ouvertures a l'aide des
4 obturateurs en plastique fournis.

M Aprés linstallation du dispositif, attendez
quelques heures avant de le démarrer, afin de
I'acclimater aux conditions environnementales de
la piece.

M\ Assurez-vous que les bouches de ventilation a la
base de votre lave-linge (selon le modele) ne sont
pas obstruées par de la moquette ou tout autre
matériau.

A\ Utilisez uniquement de nouveaux tuyaux pour
relier I'appareil a I'alimentation d’eau. Les anciens
tuyaux ne doivent pas étre réutilisés.

M\ La pression de l'eau doit étre dans la gamme de
0,1-1 MPa.

M Ne réparez ou remplacez aucune piéce de
I'appareil, si ce n'est pas spécifiquement indiqué
dans le manuel d'utilisation. Faites appel
uniquement au Service apres-vente agréé. Les
réparations que vous effectuez vous-méme ou que
vous confiez a une personne qui n'est pas un
professionnel peuvent entrainer des incidents
dangereux susceptibles de nuire a la santé des
personnes, voire de mettre leur vie en danger, et/ou
a des problemes matériels importants.

A\ Les piéces détachées pour la machine a domicile
seront disponibles pendant une durée de 10 ans
apres le lancement de la derniere unité sur le
marché, conformément au reglement européen
sur I'écoconception.

ALIMENTATION ELECTRIQUE

M1l doit étre possible de débrancher I'appareil de
I'alimentation électrique en retirant la fiche de la
prise de courant si elle est accessible, ou a l'aide
d’un interrupteur multipolaire en amont de la prise
de courant, conformément aux normes de sécurité
électrique nationales.

A utilisez pas de rallonge, de prises multiples ou
d'adaptateurs. Une fois [linstallation terminée,
I'utilisateur ne doit plus pouvoir accéder aux
composantes électriques. N'utilisez pas I'appareil si
vous étes mouillé ou sivous étes pieds nus. N'utilisez
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pas cet appareil si le cable d'alimentation ou la prise
de courant sont endommagés, si I'appareil ne
fonctionne pas correctement, ou ¢sil a été
endommagé ou échappé.

A\Si le cable d’alimentation est endommagé,
remplacez-le avec un cable identique par le
fabricant ou un de ces techniciens autorisée, ou un
technicien qualifié pour éviter les dangers
d‘électrocution.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

A\ AVERTISSEMENT : Assurez- vous que l'appareil
est éteint et débranché du réseau électrique avant
d'effectuer une quelconque opération d’entretien.
Pour éviter tout risque de lésion personnelle, utilisez
des gants de protection (risque de lacération) et
des chaussures de sécurité (risque de contusion) ;
assurez-vous de manipuler l'appareil avec deux
personnes (pour réduire la charge) ; n'utilisez jamais
d'équipement de nettoyage a vapeur (risque de
choc  électrique). Des réparations non-
professionnelles non autorisées par le fabricant
pourraient donner lieu a un risque pour la santé et
la sécurité, dont le fabricant ne saurait étre tenu
pour responsable. Tout défaut ou dommage causé
par des réparations non-professionnelles ou un
entretien ne sera pas couvert par la garantie, dont
les termes sont soulignés dans le document fourni
avec l'unité.

ELIMINATION DES MATERIAUX D’EMBALLAGE

Les matériaux d'emballage sont entiérement recyclables comme l'indique
le symbole de recyclage ¥ .

Les différentes parties de 'emballage doivent donc étre jetées de maniere
responsable et en totale conformité avec les réglementations des autorités
locales régissant la mise au rebut de déchets.

MISE AU REBUT DES APPAREILS
ELECTROMENAGERS

Cet appareil est fabriqué avec des matériaux recyclables ou pouvant étre
réutilisés. Mettez-le au rebut en vous conformant aux réglementations
locales en matiére délimination des déchets. Pour toute information
supplémentaire sur le traitement et le recyclage des appareils
électroménagers, contactez le service local compétent, le service de
collectedes déchets ménagersoule magasin ol vousavezacheté'appareil.
Cet appareil est certifié conforme a la Directive européenne 2012/19/UE
relative aux déchets déquipements électriques et électroniques (DEEE).
En vous assurant que l'appareil est mis au rebut correctement, vous pouvez
aider a éviter d'éventuelles conséquences négatives sur lI'environnement
et la santé humaine.

Ce symbole E sur le produit ou sur la documentation qui I'accompagne
indique qu'il ne doit pas étre traité comme un déchet domestique, mais
doit étre remis a un centre de collecte spécialisé pour le recyclage des
appareils électriques et électroniques.

L A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

RISE
i x [\
et ses accessoires 3 NPl AU AN
se recyclent ou 7] o
o 4

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Cet appareil
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VARNOSTNI PREDPISI

POMEMBNO: PREBERITE IN UPOgTEVAJTE|

Pred uporabo aparata preberite naslednje varnostne
predpise. Shranite jih za morebitne prihodnje
potrebe.

Ta prirocnik in ustrezajoci aparat sta opremljena s
pomembnimi varnostnimi opozorili, ki jih je treba
prebrati in upostevati vedno. Proizvajalec zavraca
vsakrsno odgovornost, ki biizhajala iz nespostovanja
teh varnostnih navodil, iz neustrezne uporabe
Xarata ali iz napacnih nastavitev.

Poskrbite, da se otroci, mlajsi od 3 let, ne bodo
zadrzevali v blizini aparata. Aparat naj bo izven
dosega otrok, mlajsih od 8 let, razen v primeru
stalnega nadzora s strani odrasle osebe. Uporaba
tega aparata s strani otrok, starejSih od 8 let, oseb z
zmanjsanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi in mentalnimi
sposobnostmi ali oseb brez ustreznih izkusenj in
znanja je dovoljen samo pod pogojem, da se
zagotovi ustrezen nadzor, ali pod pogojem, da so
bile te osebe poucene o varni uporabi aparata in se
zavedajo nevarnosti. Otrokom ne dovolite, da bi se
igrali z aparatom. Otroci, ki jih ne nadzoruje odrasla
oseba, ne smejo izvajati cCiS¢enja in rednega
vzdrZevanja.

Okenca ne odpirajte nasilno in ga ne uporabljajte
kot stopnicko.

DOVOLJENA UPORABA

A\ POZOR: Ni predvideno, da bi bil aparat lahko
zagnan s pomocjo zunanjega stikala, na primer
timerja, ali s pomocjo kaksnega lo¢enega sistema za
daljinsko upravljanje.

Aparat je namenjen gospodinjski uporabi in
podobnim nacinom uporabe v prostorih, kot so:
kuhinjski prostori za osebje trgovin, pisarn in drugih
delovnih okolij; turisticne kmetije; sobe v hotelih,
motelih, B&B-jih in drugih nastanitvenih okoljih;
podroc¢ja za skupno uporabo v stanovanjskih blokih
ali pralnicah.

A\ Aparata ne obremenjujte prek njegove najvecje
zmogljivosti (v kg suhega perila), ki je navedena v
tabeli programov.

A\ Ta aparat ni namenjen profesionalni rabi. Aparata
ne uporabljajte na prostem.

&\ Ne uporabljajte topil (npr. terpentina, benzena),
detergentov, ki vsebujejo topila, brusilnih praskov,
detergentov za steklo ali za splosno uporabo ali
vnetljivih tekocin; v pralnem stroju ne umivajte
tkanin, ki so bile obdelane s topili ali vnetljivimi
tekocinami.

INSTALACIJA

M\ Za preprecitev nevarnosti za osebne poskodbe
naj premikanje in instalacijo aparata opravita vsaj
dve osebi. Pri odstranjevanju embalaze in instalacije
uporabljajte zascCitne rokavice, da se izognete
urezom.

Preden se lotite namescanja susilnega stroja nad
pralni stroj, se obrnite na sluzbo tehni¢ne pomodi in
preverite, Ce je takSna ureditev mogoca. Namestitev
suSilnega stroja nad pralni stroj je treba obvezno
izvesti s pomocjo namenskega kompleta, ki ga je
mogoce dobiti pri sluzbi za tehni¢no pomoc in pri
pooblascenih prodajalcih.

&Pralnega stroja ne premikajte z oprijemanjem
gornje plosce ali panela.

Instalacijska dela, vkljutno z morebitnimi
priklju¢ki na vodovod in elektricno omreZje, ter
vzdrzevalne posege mora izvesti usposobljeno
osebje. Ne popravljajte in ne zamenjajte nobenega
dela aparata, razen ¢e je to izrecno navedeno v
uporabniskem priro¢niku. Poskrbite, da bodo otroci
oddaljeni od mesta instalacije. Po odstranitvi
embalaze se prepricajte, da aparat ni bil poskodovan
med transportom. V primeru problemov se obrnite
na prodajalca ali na sluzbo tehni¢ne pomodi. Po
koncani instalaciji shranite embalazni material
(plasti¢ne dele, polistirol itd.) izven dosega otrok, da
se prepre¢i nevarnost zadusitve. Pred instalacijo
aparat odklopite od elektricnega omrezja, da se
izognete tveganju za elektri¢ni udar. Med instalacijo
se prepricajte, da aparat ne more poskodovati
napajalnega kabla in tako povzrociti nevarnosti
elektricnega udara. Aparat zaZenite S3ele po
zaklju¢enem postopku instalacije.

Aparata neinstalirajte v prostoru, ki je izpostavljen
iziemnim pogojem, zlasti ¢e gre za neustrezno
zracenje ali za temperature pod 5 °C ali nad 35 °C.
M Med indtalacijo kontrolirajte, ¢e so $tiri nozice
stabilne in dobro oprte na pod ter jih po potrebi
regulirajte; s pomocjo vodne tehtnice tudi
kontrolirajte, Ce je aparat v popolnoma vodoravnem
polozaju.

A\ Ceje treba aparat namestiti na lesen ali »plavajocic
pod (parket ali laminat), na pod pritrdite vezano
leseno plo$¢o zdimenzijami (najmanj) 60 x 60 x 3 cm,
ki jo uporabite kot podlago aparata.

A\ Prikljucite cev za dotok vode v skladu z veljavnimi
standardi.

M Za modele, ki uporabljajo samo dotok hladne
vode: aparata ne prikljucite na cevi za toplo vodo.
M Za modele, ki uporabljajo dotok tople vode:
temperatura vode na dotoku ne sme presegati
60 °C.




A\ Pralni stroj je opremljen z varnostnimi vijaki, da se
preprecCijo poskodbe med transportom. Pred
zagonom delovanja pralnega stroja je treba nujno
odstraniti varnostne vijake, ki se uporabljajo za
transport. Po odstranitvi vijakov pokrijte odprtine s
Stirimi (4) plasti¢nimi Cepi, ki se dobavijo skupaj s
strojem.

M Po instalaciji aparata pocakajte kak$no uro,
preden ga zazenete, da se pred tem prilagodi
pogojem v prostoru.

A\ Preverite, da prezracevalne odprtine na podnozju
pralnega stroja (Ce so prisotne) niso pokrite s
preprogami ali drugimi materiali.

A\ 7a priklju¢itev aparata na vodovodno napeljavo
uporabljajte samo nove prozne cevi. Uporaba starih
cevi ni dovoljena.

M\ Tlak dotoka vode mora biti v obsegu 0,1-1 MPa.
&\ Nobenega dela naprave ne smete popravljati ali
menjati, ¢e to ni izrecno navedeno v uporabniskem
priro¢niku.  Uporabljajte samo  pooblas¢ene
poprodajne storitve. Ce napravo popravite sami ali
pa jo popravi nestrokovna oseba, lahko pride do
nevarnih situacij, ki lahko privede do telesnih
poskodb in/ali ve¢jih poskodb lastnine.

M\ Rezervni deli za gospodinjski aparat bodo na
voljo 10 let po prodaji zadnje enote na trziscu, kot to
naroca evropska uredba Ecodesign.

OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA NAPAJANJA
M\ Obstajati mora moznost za odklop aparata od
elektricnega omrezja zizvlekom vtikaca, Ce se sledniji
nahaja na dostopnem mestu, ali z vecpolnim
stikalom, namescenim pred vti¢nico v skladu z
veljavnimi elektri¢nimi predpisi; poleg tega mora
biti aparat ozemljen v skladu z drzavnimi predpisi o
elektri¢ni varnosti.

M Ne uporabljajte  podaljskov, razvodnic ali
adapterjev. Po zakljuCeni instalaciji elektricne
komponente ne smejo biti ve¢ dostopne za
uporabnika. Aparata ne uporabljajte, ¢e ste mokri ali
bosi.

>4

Aparata ne prizigajte, ¢e sta napajalni kabel ali
vti¢nica poskodovana, ¢e opazite nepravilnosti pri
delovanju ali Ce je aparat padel ali utrpel poskodbo.
A\ Ce je napajalni kabel poskodovan, ga je treba
nadomestiti zdrugim kablom istega tipa; zamenjavo
mora opraviti proizvajalec, pooblasceni servis ali
usposobljeni tehnik, da se preprecijo nevarne
situacije ali tveganje za elektri¢ni udar.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

& OPOZORILO: Pred izvajanjem vzdrzevalnih del se
prepricajte, da je naprava izklopljena in odklopljena
iz omrezja. Da bi se izognili nevarnosti telesnih
poskodb, uporabite zascitne rokavice (nevarnost
raztrganin) in zascitne Cevlje (nevarnost zmeckanin);
pazite, da ravnata dve osebi (zmanjsajte
obremenitev); nikoli ne uporabljajte opreme za
CiS¢enje s paro (nevarnost elektricnega udara).
Nepoklicna popravila, ki jih ni odobril proizvajalec,
lahko povzrocijo tveganje za zdravje in varnost, za
kar proizvajalec ne more biti odgovoren. Morebitne
napake ali Skode, ki bi nastale zaradi nepoklicnih
popravil ali vzdrzevanja, ne bodo zajete v garancijo,
katere pogoji so navedeni v dokumentu, ki je
priloZzen enoti.

ODSTRANJEVANJE EMBALAZNEGA MATERIALA

Embalazni material je mogoce v celoti (100 %) reciklirati in je tudi oznacen
z znakom za reciklazo: g .

Razli¢ni deli embalaze morajo biti odstranjeni odgovorno in ob strogem
upostevanju predpisov lokalnih oblasti.

ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV

Ta proizvod je bil izdelan iz materiala, ki ga je mogoce reciklirati in
ponovno uporabiti. Proizvod odstranite v skladu z lokalnimi predpisi na
tem podrodju. Za podrobnejse informacije glede obdelave in reciklaze
gospodinjskih aparatov se obrnite na pristojni lokalni urad, na sluzbo
za zbiranje gospodinjskih odpadkov ali na trgovino, v kateri ste kupili
proizvod. Ta aparat je oznacen v skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU
o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEO).

Ce uporabnik poskrbi za pravilno odstranitev tega proizvoda, s tem
prispeva k preprecevanju negativnih posledic za okolje in zdravje oseb.

Znakg na proizvodu ali na spremljajo¢i dokumentaciji pomeni, da tega
proizvoda ne smete obravnavati kot gospodinjski odpadek, ampak
ga morate izrociti namenskemu centru za zbiranje odpadkov, ki je
usposobljen za reciklazo elektri¢nih in elektronskih aparatov.
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU

Pazljivo procitajte ova bezbednosna uputstva pre
upotrebe uredaja. Sacuvajte ih za buducu
upotrebu.

U ovom uputstvu i na samom uredaju nalaze se
vaZna upozorenja vezana za bezbednost kojih se
treba stalno pridrzavati. Proizvodac se odrice
svake odgovornosti u slu¢aju nepostovanja ovih
bezbednosnih uputstava, nepravilnog koris¢enja
uredaja ili nepravilno podesenih kontrola.

M Malu decu (do 3 godine) treba drzati dalje od
uredaja. Malu decu (3-8 godina) treba drzati dalje
od uredaja, osim ukoliko imaju konstantan nadzor.
Deca starosti od 8 godina i viSe i osobe sa
umanjenim fizickim, culnim ili mentalnim
sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja,
mogu da koriste ovaj uredaj samo ako su pod
nadzorom ili ako su im data uputstva za bezbedno
kori¢enje uredaja i ukoliko razumeju moguce
rizike. Deca se ne smeju igrati uredajem. Cis¢enje i
odrzavanje ne smeju vrsiti deca bez nadzora.
Nemojte nikada nasilno otvarati vrata ili ih koristiti
kao stepenik.

DOZVOLJENA UPOTREBA

M\ OPREZ: Uredaj nije predviden da se njime
upravlja spoljnim uredajem za ukljucivanje, kao
$to je tajmer, ili odvojenim sistemom za daljinsko
upravljanje.

Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u
domadinstvu i takode se moze koristiti: u
kuhinjama za osoblje u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim okruzenjima; u
seoskim gazdinstvima; od strane gostiju hotela,
motela, prenodista sa doru¢kom i drugih objekata
za smestaj gostiju; komunalne prostorije u
stambenim zgradama ili perionicama.

MNNe punite masinu iznad maksimalnog
kapaciteta (kg suve odece) koji je naznacen u
tabeli sa programima.

M\ Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Nemojte koristiti uredaj na otvorenom.
M Nemojte koristiti nikakve rastvarace (npr.
terpentin, benzen), deterdzente koji sadrze
rastvarace, prasak za ribanje, staklo ili sredstva za
¢is¢enje za opStu upotrebu i zapaljive te¢nosti;
nemojte prati u masini materijale koji su tretirani
rastvaracima ili zapaljivim te¢nostima.
POSTAVLJANJE

A& Ovim uredajem moraju rukovati i montirati ga
dve ili vise osoba - postoji rizik od povrede.
Prilikom raspakivanja i ugradnje, koristite zastitne
rukavice - rizik od posekotina.

Ukoliko Zelite da postavite masinu za suSenje vesa
na vasu masinu za pranje vesa, prvo kontaktirajte
Postprodajni servis ili vaseg stru¢nog prodavca
kako bi potvrdili takvu moguénost. Ovo je moguce

samo ako je masina za susenje vesa pricvrs¢ena na
masinu za pranje vesa pomocu odgovarajuceg
seta za slaganje dostupnog preko Postprodajnog
servisa ili vaseg stru¢nog prodavca.

A\ Pomerite uredaj bez podizanja za
povrsinu ili poklopac.

&\ Ugradnju, uklju¢ujuc¢i dovod vode (ako postoji)
i elektricne prikljucke, i popravke mora da obavi
kvalifikovani tehnicar. Nemojte popravljati ili
menjati delove uredaja ukoliko to nije izricito
navedeno u korisnickom uputstvu. Drzite decu
podalje od mesta ugradnje. Nakon otpakivanja
uredaja, uverite se da nije doslo do oStecenja
prilikom transporta. U slucaju da postoji problem,
kontaktirajte prodavca ili najblizi Postprodajni
servis. Nakon ugradnje, otpadna ambalaza
(plasti¢ni delovi, delovi od stiropora itd.) se mora
Cuvati van domasaja dece - rizik od gusenja. Pre
ugradnje, uredaj se mora iskljuciti sa strujnog
napajanja — postoji rizik od strujnog udara. Pazite
da uredaj ne oSteti kabl za napajanje tokom
ugradnje — postoji rizik od pozara ili strujnog
udara. Aktivirajte uredaj tek nakon sto je postupak
montiranja zavrsen.

M\ Nemoijte ugradivati vas uredaj tamo gde moze
biti izloZzen ekstremnim uslovima kao 5to su: slaba
ventilacija, temperatura ispod 5°Cili iznad 35°C.
A Prilikom ugradnje uredaja, pobrinite se da ¢etiri
nozice budustabilneicvrstonapodu, podesavajudi
ih po potrebi, i pomocu libele proverite da li je
uredaj savrseno nivelisan.

A\ Ukoliko je uredaj postavljen na drvo ili
Jplivaju¢ih pod” (odredeni materijali parketa ili
laminata), pricvrstite plo¢u od iverice dimenzija
(najmanje) 60 x 60 x 3 cm za pod, a potom postavite
uredaj na nju.

A\ Poveite crevo(a) za dovod vode na dovod vode
u skladu sa propisima lokalnog nadleznog organa.
&\ Za modele sa dovodom hladne vode: nemojte
ih povezivati na dovod tople vode.

MNZa modele sa dovodom tople vode: ulazna
temperatura tople vode ne sme da prelazi 60 °C.
A Madina za pranje vesa je opremljena
transportnim zavrtnjevima kako bi se izbeglo bilo
kakvo oStecenje unutrasnjosti prilikom transporta.
Pre koris¢enja masine, obavezno treba ukloniti
transportne zavrtnjeve.Nakon njihovog uklanjanja,
pokrijte otvore sa 4 prilozena plasti¢na poklopca.
M\ Posle ugradnje uredaja sacekajte nekoliko sati
prenego stogapokrenete, kako biseaklimatizovao
na uslove prostorije.

A\ Uverite se da ventilacioni otvori u bazi vase
masine za pranje vesa (ukoliko postoji na vasem
modelu) nisu blokirani tepihom ili drugim
materijalom.
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M Koristite isklju¢ivo nova creva za povezivanje
uredaja na dovod vode. Stari kompleti creva ne
treba da se koriste.

M\ Dovodni pritisak vode mora biti u opsegu od
0.1-1 MPa.

&\ Ne popravljajte delove masine i ne menjajte ih,
osim ako je to izri¢ito navedeno u uputstvu za
upotrebu. Koristite samo ovlas¢enu postprodajnu
sluzbu. Samostalne ili nestru¢ne popravke mogu
dovesti do opasnih situacija koje predstavljaju
pretnju p02|vot|I|zdrav|Je|/|I|rezultlraJu znacajnim
oStecenjem imovine.

M\ Rezervni delovi za ku¢ne masine bic¢e dostupni
10 godina nakon plasiranja poslednje jedinice na
trziste, kao Sto to propisuje direktiva Evropske
unije za ekodizajn.

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

M\ Mora biti omoguceno iskljuéivanje uredaja sa
nhapajanja |szacenJem utikaca iz uti¢nice, ukoliko
joj se moze pristupiti, ili putem dostupnog
visepolnog prekidaca postavljenog iznad uticnice
u skladu sa pravilima ozicenja, a uredaj mora biti
uzemljen, u skladu sa nacionalnim bezbednosnim
standardima.

M Ne koristite produzne kablove, vi$estruke
uticnice ili adaptere. Nakon ugradnje elektri¢ni
delovi ne smeju da budu dostupni korisniku. Ne
koristite uredaj kada ste mokri ili bosi. Ne rukujte
ovim uredajem ako mu je oStecen kablza napajanje
ili utika¢, ako ne radi kako treba, ili ako je oStecen
ili ste ga ispustili.

&\ Ukoliko je kabl za napajanje ostecen, potrebno
je da ga proizvodac, serviser ili druga kvalifikovana
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla
opasnost — postoji rizik od elektri¢cnog udara.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE: Pre obavljanja ¢is¢enja ili
odrzavanija, vodite ra¢una da uredaj budeiskljucen
i da ne bude priklju¢en na strujno napajanje. Da
biste izbegli rizik od telesne povrede, koristite
zastitne rukavice (rizik od posekotina) i zastitne
cipele (rizik od nagnjecenja); u rukovanju treba da
ucestvuju dve osobe (manje opterecenje); nikada
ne koristite opremu za cis¢enje parom (postoji
rizik od elektricnog 3oka). Popravke od strane
nestru¢nih lica, za koje proizvoda¢ nije dao
odobrenje, mogu dovesti do rizika po zdravlje i
bezbednost, za koje proizvoda¢ ne moze biti
odgovoran. Svaki kvar ili oStecenje nastali usled
popravke ili odrzavanja od strane nestrucnih lica
nece biti pokriveni garancijom, za $ta su uslovi
istaknuti u dokumentu koji je isporuc¢en sa
uredajem.

ODLAGANJE AMBALAZE

Ambalazni materijal je moguce 100% reciklirati i oznacen je reciklaznim
simbolom % .

Zato razlicite delove ambalaZe treba odgovorno odloziti i u potpunostiu
skladu sa propisima lokalnih vlasti o odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCNIH UREDAJA

Ovaj uredaj je proizveden od materijala koji se mogu reciklirati ili ponovo
upotrebiti. OdlozZite ga u skladu sa lokalnim propisima o odlaganju
otpada. Za vise informacija o tretmanu, ponovnom iskoris¢avanju i
reciklazi kucnih elektri¢nih uredaja obratite se nadleznom lokalnom
organu vlasti, sluzbi za sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u
kojoj ste kupili uredaj. Ovaj uredaj je obelezen u skladu sa evropskom
Direktivom 2012/19/EU, o odlaganju elektri¢ne i elektronske opreme
(WEEE).

Ako pravilno odlozite proizvod na otpad, pomoci Cete u sprecavanju
potencijalnih negativnih posledica po zZivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Simbol E na proizvodu ili prate¢im dokumentima ukazuje na to da
sa njim ne treba postupati kao sa komunalnim otpadom, ve¢ ga treba
predati odgovaraju¢em centru za sakupljanje i reciklazu elektri¢cne i
elektronske opreme.
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SIGURNOSNE UPUTE OBAVEZNO PROCITAJTE | PRIDRZAVAJTE sla

Prije upotrebe uredaja procitajte ove sigurnosne
upute. Sacuvajte ih za buducu referencu.

Ovaj priru¢nik i sam uredaj sadrze vazna sigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati.
Proizvodac otklanja svaku odgovornost u slucaju
nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladno
koristenje ili za pogresno podesavanje komandi.

M\ Vrlo maloj djeci (0 - 3 godina) ne dopustajte
pristup uredaju. Maloj djeci (3 — 8 godina) ne
dopustajte pristup uredaju ako nisu pod nadzorom.
Djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih fizi¢kih,
osjetilnih i mentalnih sposobnosti ili osobe bez
dovoljnog iskustva i znanja mogu koristiti uredaj
samo ako su pod nadzorom ili su dobili upute o
sigurnom rukovanju uredajem te ako razumiju
potencijalne opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s
uredajem. Djeca ne smiju Cistiti niti odrzavati uredaj
bez nadzora.

Nemoijte nikad na silu otvarati vrataiili ih koristiti kao
stepenicu.

DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

M PAZNJA: uredaj nije namijenjen radu pomocu
vanjskog uredaja za uklju¢ivanje kao $to je mjerac
vremena ili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.
A\ Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u ku¢anstvima
i na slicnim mjestima, kao $to su: kuhinje za osoblje u
trgovinama, uredi i druge objekti u kojima se radi;
seoske kuce; za goste u hotelima, motelima ili sli¢nim
smjeStajnim jedinicama; podru¢ja za zajednicko
koristenje u stambenim zgradama ili u praonicama.
M\ Stroj ne punite iznad njegove maksimalne
zapremine (u kg suhog rublja) navedene u tablici
programa.

M\ Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu
upotrebu. Uredaj ne upotrebljavajte na otvorenom.
M Ne upotrebljavajte otapala (npr. terpentin,
benzen), deterdZente koji sadrze otapala, sredstva za
ribanje u prahu, sredstva za (CiScenje stakla ili
visSenamjenska sredstva za (ciscenje ili zapaljive
tekucine; Nemojte strojno prati materijale koje ste
obradili otapalima ili zapaljivim teku¢inama.
POSTAVLJANJE

A\ Pri postavljanju, uredajem moraju rukovati dvije
ili viSe osoba: opasnost od ozljeda. Za raspakiranje i
postavljanje uredaja upotrijebite zastitne rukavice:
opasnost od porezotina.

Ako iznad perilice rublja Zelite staviti susilicu, najprije
kontaktirajte  na$  postprodajni  servis ili
specijaliziranog prodavaca kako biste provijerili je li
to moguce. To je dopusteno samo ako je susilica
pri¢vrs¢ena na perilicu rublja pomocu prikladnog
kompleta za okomito postavljanje kojeg mozete
nabaviti putem naseg postprodajnog servisa ili kod
specijaliziranog prodavaca.

A\ Uredaj pomicite ne podizudi ga za radnu povrsinu
ili gornji poklopac.
A Postavljanje, uklju¢uju¢i dovod vode (ako je
uredaj opremljen) i elektricne prikljucke te popravke
smije obavljati samo kvalificirani tehnicar. Nemojte
popravljati ni zamjenjivati bilo koji dio uredaja osim
ako se to izri¢ito ne navodi u korisnickom priru¢niku.
Djeci ne dozvoljavajte priblizavanje mijestu
postavljanja. Nakon uklanjanja ambalaze s uredaja
provjerite da nije doslo do oStecenja za vrijeme
transporta. U sluCaju problema, kontaktirajte
distributera ili najblizi postprodajni servis. Nakon
postavljanja otpadni materijal pakiranja (plastiku,
dijelove od stiropora itd.) odlozite van dohvata
djece: opasnost od gusenja. Uredaj se prije
postavljanja mora iskljuciti iz napajanja: opasnost od
elektricnog udara. Pazite da za vrijeme postavljanja
uredaj ne ostetiti elektricni kabel: opasnost od
pozara ili elektricnog udara. Uredaj ukljucite tek
kada zavrsi postupak postavljanja.
A\ Uredaj ne postavljajte na mjesta gdje bi mogao
biti izlozen ekstremnim uvjetima kao 3to su: losa
ventilacija, temperatura ispod 5 °Cili iznad 35 °C.
A\ Prilikom postavljanja uredaja provjerite jesu li sve
Cetiri noZice stabilne te da stoje na poduy,
podesavajuci ih ako je potrebno, a zatim pomocu
libele provijerite je li uredaj savrseno poravnat.
A\ Ako je uredaj postavljen na drveni ili “plutajudi”
pod (primjerice neki parketni podovi ili laminati), na
pod uclvrstite komad Sperplo¢e dimenzija
60 x 60 x 3 cm (najmanje) i na to postavite ureda;.
A\ Spojite ulazno crijevo (crijeva) za vodu na dovod
vode u skladu s pravilima lokalne vodoopskrbne
tvrtke.
& Samo za modele s dovodom hladne vode: ne
Xajajte ih na dovod tople vode.

Za modele s dovodom tople vode: temperatura
ulazne tople vode ne smije premasivati 60 °C.
M Perilica rublia ima transportne vijke radi
sprjeCavanja moguceg unutarnjeg ostecenja u
prijevozu. Prije upotrebe stroja morate izvaditi
transportne vijke. Nakon njihovog vadenja pokrijte
otvore s 4 prilozena plasti¢na Cepa.
&\ Nakon postavljanja uredaja pricekajte nekoliko
sati prije pokretanja kako bi se prilagodio uvjetima u
prostoriji.
A Provjerite da ventilacijski otvori na postolju
perilice rublja (ako postoje na vasem modelu) nisu
zatvoreni tepihom ili nekim drugim materijalom.
A\ Za spajanje uredaja na dovod vode koristite samo
nova crijeva. Stari kompleti crijeva ne smiju se
ponovno upotrebljavati.
M\ Tlak dovoda voda mora biti u rasponu od 0.1 -
1 MPa.




M\ Ne popravljajte i ne mijenjajte dijelove uredaja
osim ako to nije izri¢ito navedeno u korisnickom
prirucniku. Koristite se iskljucivo ovlastenim post-
prodajnim servisom. Popravci koje vrsite sami ili koje
vrse nestru¢ne osobe mogu uzrokovati opasne
incidente koji mogu ugroziti zivot ili zdravlje i/ili
znacajno ostetiti imovinu.

M Rezervni dijelovi za kucanske aparate bit ce
dostupni u razdoblju od 10 godina nakon pustanja
posljednje jedinice u prodaju, u skladu s europskom
direktivom o ekoloskom dizajnu proizvoda.
ELEKTRICNA UPOZORENJA

M\ Mora postojati moguénost isklju¢ivanja uredaja iz
struje uklanjanjem priklju¢ka ako je on dostupan ili
to udiniti pomocu dostupne sklopke s vise polova
instalirane uz uti¢nicu u skladu s pravilima ozicenja i
uredaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektri¢nu struju.

M\ Nemojte koristiti produzne kabele, viestruke
uti¢nice ili adaptere. Nakon postavljanja elektri¢ni
dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku. Uredaj ne
upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi. Uredaj ne
upotrebljavate ako su njegov dovodni kabel ili utikac
osSteceni, ako ne radi ispravno ili ako je ostecen ili je
pao na tlo.

M\ Ako je kabel za napajanje ostecen, istim ga mora
zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser ili osobe
slicne kvalifikacije kako biste izbjegli opasne situacije:
opasnost od strujnog udara.

CISCENJE | ODRZAVANJE

M\ UPOZORENJE: Provijerite je li uredaj iskljucen ili
odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo kojeg
zahvata odrzavanja. Upotrebljavajte  zastitne
rukavice (opasnost od poderotina) i zastitne cipele
(opasnost od nagnjecenja) da biste izbjegli opasnost
od tjelesnih ozljeda; proizvodom uvijek moraju
rukovati dvije osobe (smanjenje tereta); nikada
nemojte upotrebljavati uredaje za ciScenje parom
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(opasnost od strujnog udara). Nestru¢ni popravci
koje proizvodac nije odobrio mogu dovesti do
opasnosti po zdravlje i sigurnost za koje proizvodac
ne odgovara. Sva ostecenja izazvana nestruc¢nim
popravcima ili zahvatima odrzavanja nisu pokrivena
jamstvom cije su uvjeti navedeni u dokumentu koji
je isporucen s proizvodom.

ODLAGANJE AMBALAZNOG MATERIJALA
Ambalazni materijal moze se u potpunosti reciklirati i oznacen je
simbolom recikliranja ¥ .

Razli¢iti dijelovi ambalaze moraju se stoga odgovorno odlagati i u skladu
s propisima lokalnih vlasti o odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCANSKIH UREDAJA

Ovajuredaj proizveden je od materijala koje se mozerecikliratiiliponovno
iskoristiti. Odlozite ga u skladu s lokalnim propisima o zbrinjavanju
otpada. Radi podrobnijih informacija o postupanju, oporabi i recikliranju
elektri¢nih kucanskih aparata, obratite se nadleznom mjesnom uredu,
sluzbi za skupljanje komunalnog otpada ili trgovini u kojoj ste uredaj
kupili. Ovaj uredaj oznacen je sukladno europskoj direktivi 2012/19/EZ o
elektricnom i elektroni¢ckom otpadu (WEEE).

Osigurateliispravno odlaganje tog proizvoda, pomodi¢ete u sprje¢avanju
mogucih negativnih posljedica za okoli$ i zdravlje ljudi.

Simbol E na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji oznacava da se s
njim ne smije postupati kao s ku¢nim otpadom, nego ga treba odnijeti
na odgovarajuce sakupljaliste za recikliranje elektri¢cnog i elektroni¢kog
otpada.
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Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Whirlpool, i preuzet je sa njihove zvanic¢ne stranice. S obzirom na
ovu Cinjenicu, Tehnoteka istiCe da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:

akcija-cena/
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